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TEMA 9 DEL PROGRAMA (e) 

DEBATE GENERAL 

&r. WW (Zambia) (interpretación del inglds): Sr. Presidente: 

Quisiera sumar la vos de Zambia a las sinceras felicitaciones que le han 

dirigido los oradores precedentes con motivo de su elección a tan alto cargo 

de la Asamblea General ea eu cuadragésimo sexto período de sesiones. Aporta 

usted a la Presidencia una enorme esperiencía y dotes diplombticar, atributos 

particularmente esenciales ea este período tan singular de la historia de las 

Naciones Unidas y d? las relaciones internacionalea. Es urted eminente 

representante del Reino de Arabia Saudita, un país con el que Zambia disfruta 

de las relacíonea más cordiales. Por consiguiente, mi delegación confía en 

que guiará nueatraa deliberaciones a una felis concluaidn. 

Su predecesor, el Profesor Guido de Marco, presidió el cuadragésimo 

quinto período de sesiones de la Asamblea General con gran tacto y 

determinación. Le damos las gracias por una labor tan excelente. 

Asimismo, mí delegación rinde un merecido homenaje al Secretario General, 

Sr. Javier Pires de Cuéllar, por sus incansables ssfuerror durante un período 

de 10 años, en la búsqueda de la peo y la armonía mundiales. Sin duda noa ha 

prestado valiosos servicios en los momentos más difíciler de la historia de 

nuestra Organitación. 
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Zambia rsluda calurosamente la admirióa en nuestro aeno de loo auovoe 

mimbrar, a mberl 1s República Popular Democrbtica de Corea, 1s República de 

Corma, loa Botados Federsdos de Micronesia, la República de las Islas Marshall 

y loo Batados bjlticoe de Estonia, Letonia y Lituanis. Su admisión oa un 

claro testimonio de nuestra decisión de alcansar la universalidad ea la 

composición de las Naciones Unidse. Ea el cano de las dos Coreae, mi 

delegación eepeta que IU admisión acelere el proceso de reunificación d,, u 

patria. 

Bl fin de la era de la guerra fría ha inyectado un celebrado espíritu de 

cooperación y avenencia en les relaciones internacionales. Al rellpeJ&o, el 

mantenimiento de la par y la seguridad internacionales - principal objetivo de 

las Naciones Unidse - ea ahora una posibilidad real. Existe actualmente un 

clima conducente al logro de los propósito8 y objetivos de las Naciones 

Unidas. Ba consecuencia, la percepción y la confianoa del público en las 

Naciones Unidas han mejorado en gran medida. Ciertamente, ahora las Naciones 

Unidaa 11011 verdaderamente el centro del multilateralismo. A8í debe ser. 

Como OI bien rabido, las Naciones Unidas se crearon con el objetivo 

principal de mantener la par y la seguridad internacionales. Con ese fin, la 

Otganioación debía servir de foro central para las negociaciones y la 

armonirsción de las medidas que adoptaran los Estadoe Miembros. Ir este 
respecto, las Naciones Unidas tienen la responsabilidad solemne y legítima de 

asegurar la ,onsecuciÓn del desarme general y completo, bajo un control 

internacional eficaa. 

Ea alentador observar que en el pasado reciente se han concertado 

importantes acuerdoe, incluyendo el Tratado sobre la reducción de las fueraas 

armadas convencionalea ea Europa y el Tratado sobre la reducción de las armas 

estratégicas (STMT). Mi delegación también ha acogido con agra@.0 las 

recientes iniciativas anunciadas por el Presidente de los Estados Unidos, 

Sr. George Bush, relativas al desarme nuclear, y las alentadoras respuestas 

del Presidente de la Unión Soviética, Sr. Mikhail Corbachev. Estos esfuerzos 

son encomiables y muy importantes para mantener el impulso generado por la 

concertación del Tratado para la eliminación de los misiles de alcance 

intermedio y de alcance menor (INP) . 
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Pese a estos esfuersos, Zambia sostiene la opinión de que ee deben seguir 

realisando esfuersos verdaderos para lograr el objetivo del desarme general y 

completo. Para alcansar este noble objetivo las Naciones Unidas deben 

trabajar incansablemente en pro de la concertación de un Tratado de 

proscripción completa de los ensayos nucleares. 

Zambia acoge con beneplácito las decisiones de los Gobierno6 de China y 

Francia de ser partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas 

nucleares (TNP). Mi Gobierno también ha decidido ser parte del TNP, para lo 

cual ya se han depositado los instrumentos de adhsaión coa los gobierno8 

depositarios. 

Mi delegación se complace por loa progresoe logradoe hasta ahora respecto 

del arreglo pacífico de una serie de conflictos regionales, con la 

participación activa de las Naciones Unidas. Esperamos sinceremente que este 

impulso se acelere para lograr Ia solución de los conflicto6 en Camboya, 

Chipre, El Salvador y el Sáhara Occidental. Exhortamor a las partes en los 

conflictos a que cooperen con el Secretario General y aseguren la aplicación 

de laa resolAciones pertinentes, 

En cuanto al Afyanistán, celebramos el reciente acuerdo entre la Unión 

Soviética y los Estados Unrdos para poner fin al suministro de armas a las 

partes en conflicto. 5xhortamos al pueblo afgano a que ent”.le negociaciones 

entre las partes para llevar la paa y la estabilidad a su país. 

Con respecto a Cuba, apoyamos firmemente la propuesta del Presidente de 

Veneõuela, Sr. Carlos Andrés Pérez, en la que exhorta al Gobierno de los 

Estados Unidos de América a levantar el embargo económico contra dicho país, 

que está en vigor desde hace más de 30 años. Opinamos que esta propuesta 

refleja el clima político y de seguridad que reina a nivel internacional. 

En Yugoslavia, exhortamos a la Comunidad Europea a que persevere en sus 

esfuerzos por poner fin inmediatamente a las hostilidades armadas en ese país, 

que ya han cobrado un precio muy alto, tanto en vidas humanas como en daños 

materiales, 

La situación en el Oriente Medio sigue preocupando seriamente al mundo 

entero, Nosotros, en Zambin, seguimos creyendo que no puede haber una 

solución duradera para la situación en el Oriente Medio mientras no se aborde 
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coa jurticís la cuestión de Palestina, de conformidad con las resoluciones 

242 (1969) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad, y otras resoluciones y 

decisiones pertinentes de las Naciones Unidas. 

Seguimos apoyando el llamamiento para que 60 celebre una conferencia 

internacional sobre el Oriente Medio, en la que participen todas las partes, 

incluida 1s Organiaación de Liberación de Palestina (OLP). Consideramos que 

la continua construcción de nuevo8 asentamientos en los territorio@ ocupados 

constituye un obst¿culo para la paar y exhortamos a Israel a que desista de 

esta ptdctiva insostenible. 

Coa terpecto a Liberia, seguimos apoyando los sinceros esfuersos que se 

l stáa rralirando para restablecer la pas y la estabilidad en dicho país. Al 

respecto, inrtamos a la comunidad internacional a que brinde una generosa 

asistencia humanitaria al pueblo de Liberia. 

La situación en el Africa meridional sigue 8iendo una fuente de grave 

preocupadch para los países de la región. 

En Sudáfrica, pese a algunos progresos alcanaados hasta ahora, todavía 

queda mucho por hacer para alcanaar los objetivos de la Declaración de laa 

Naciones Unidas robre el soartheid y BUI consecuenciaa destructivas para el 

Africa meridional. Así, puea, el sistema de aosrtheid permanece intacto. 

Harta la fecha no IO han llevado a cabo negociaciones entre el régimen y los 

representantes de la población oprimida que conduzcan a la aprobación de una 

constitución no racial y democrática. Esta eb la cuestión más urgente y 

apremiante que debe resolverse. 

Aún no se ha creado el clima conducente a tales negociaciones. A este 

respecto, tomamos nota con profunda preocupación de que varios cientos de 

prisioneros políticos conocidos permanecen 8n eaa situación, en contravención 

de la Declaración de las Naciones Unidas. Además, la reciente aceptación por 

el régimen sudafricano de au colusión con el InkhataPreebom Y au 

financiación del mismo, ponen en duda el compromiso y las intenciones 

declarados de negociar de buena fe para lograr el desmantelamiento del sistema 

de ar>artheid. Habida cuenta de eatos acontecimientos, todavía hay que seguir 

ejerciendo presión internacional para alentar al régimen a que procure 

auténticamente la negociación y la aprobación de una nueva constitución. 
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Mi delegación celebra el reciente acuerdo entre el Gobierno de Angola y 

la Unión Nacional para la Independencia Total de Angola (UNITA). Expresamos 

nuestra sincera esperanaa de que este hecho condusca a la restauración de la 

paa, la estabilidad y la unidad en ese país amigo y vecino. 

Sin embargo, con respecto a Moaambique, y pese a las.buenas intenciones 

del Gobierno de entablar negociaciones de buena fe con la Resistencia Nacional 

de Moaambique (RRNAMO) para lograr la pam en ese país, la RENAMO ha seguido 

con sus accione8 violentas contra la población y contra instalaciones del 

Gobierno, Esperamos que la RENAMO comprenda pronto que ahora existe una 

oportunidad para la paa ea ese país y para que el pueblo morambiquefio en su 

conjunto pueda dedicar aun esfuerzos al Útil objetivo de su desarrollo 

económico. Exhortsmos a todos aquellos que tienen alguna influencia sobre la 

RENAMO a que insten a ese movimiento a dar prueba de un sentido de seriedad de 

miras en las negociaciones. 

La actual situación económica internacional sigue siendo precaria para la 

mayoría de los países en desarrollo. Como cousecuencia de ello, hay un 

marcado deterioro en los niveles de vida y en las condiciones humanas en la 

mayoría de los países. Mi delegación estima que esta situación desfavorable 

se mantendrá a meaos que se hagan esfuersos sinceros para establecer un nuevo 

orden económico internacional basado ea la democracia, la justicia, la 

equidad, la igualdad y el juego limpio en las relaciones económicas 

internacionales. 

La democratiaación de las relaciones económicas internacionales es abora 

más urgente a la vista de los rápidos cambios políticos que están ocurriendo 

hoy en el mundo. Es evidente que con estos cambios trascendentales en el 

mundo existe un deseo universal de implantar la democracia, y también la 

protección y promoción de los derechos humanos. Este deseo universal se debe 

reflejar en la gestión prudente del medio ambiente, en la distribución de los 

recursos escasos del mundo y ea garantizar una participación equitativa en la 

toma de decisiones económicas internacionales. 

La esfera de las relaciones económicas internacionales está aquejada de 

muchos y complejos problemas mundiales. 

En primer lugar, están los problemas paralelos del desarrollo y el medio 

ambiente. Las actuales negociaciones para crear los instrumentos y concertar 

los acuerdos internacionales que faciliten un desarrollo sostenible son, en 

verdad, un desafío de importancia sin precedentes. 
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La obligación de cooperar, un mensaje importante del Informe Brundtland, 

está aiondo sometida a una prueba definitiva. Se es16 pidiendo que el 

comportamiento oficial e iodividual supere los íoteroses egoírtas y las 

políticar da una 6poce pasada. Así pues, todos hemos de prertar nuestro apoyo 

a una solución pronta, equitativa y satisfactoria de lor problemas del medio 

ambiente y el desarrollo. 

Las actuales condiciones del medio ambiente y el desarrollo son 

insostenibles. Esto se reconoce claramente en los preparativo@ actusles de la 

Conferencia de las Naciones Uc~das sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, ya 

sea ea las negociaciones sobre los cambios climáticos y la conservacián de la 

diversidad biológica o en el propio Comiti Preparatorio. 

Mi delegación desea subrayar la necesidad de cumplir con la Ybligacióa de 

cooperar. La comunidad internacional no se debe fijar un mínimo común 

denominador - conservar la masa forestal mundial - sin iniciar cambios ea las 

pautas iasosteniblos de producción y consumo, al tiempo que 80 evita dar 

respuesta a la legítima petición de los paire8 ea desarrollo de auovo~ y 

adicionales recuroo financieros y el acceso no comercial a tecnología8 

ecológicamente baaae. 

Para que la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 01 Medio miente y 

el Desarrollo tenga éxito, la fase restante del proceso preparatorio debe 

hacer mayores esfuerros para convenir un acuerdo ambicioso y de amplio alcance 

que está a la altura del reto que plantea un desarrollo sostanible. Y el 

tiempo apremia, 

Otro problema importante que aqueja a la economía mundial os la deuda 

externa de los países en desarrollo. Este problema sigue exigiendo una 

solución global, urgente y satisfactoria. Es decepcionante ver que las 

legítimas solicitudes de una reducción significativa de la deuda no hayan 

recibido por respuesta más que continuas reaegociaciones, las cuales en el 

mejor de los casos, 8011 medidas meramente provisionales. 

La comunidad internacional debe comprometerse a resolver los problemas de 

la deuda externa de los países en desarrollo. De esa manera, podremos estar 

en una mejor situación para configurar un programa que sirva de baae para 

crear las condiciones de un crecimiento real y ua desarrollo sostenible en los 

países ea desarrollo. 



Espaiiol 
JB/J/mh 

A/46/PV*2Q 
-13-15- 

Nadie puede de forma realista esperar que los paises en desarrollo 

fortaleacan au potencial de ahorro cuando tienen que transferir contimmmente 

sus escasos recursos financieros a loa países desarrollados. Tampoco debe 

depender el dinamismo del aistema financiero internacional de las 

transferencias netas de recursos financieros de los paises en desarrollo. 

En su configuración actual, la deuda externa de los paises en desarrollo 

desalienta la iniciativa y el sentido de éxito y genera en su lugar un 

sentimiento de infortunio y de frustración. 

Está cïaríeimo hoy que para que se mantenga la ola actual de 

liberalisac~ón política, esta debe anclarse firmemente en la liberalisación 

económica internacional. En consecuencia, es inquietante ver que algunas 

regiones del mundo, inclusive países en desarrollo, liberalioan sus economías 

BU una escala sin precedente8 mientras que otras regiones se atrincheran 

firmemente en un proteccionismo impenetrable. ¿No es acaao extraiío que 

quienes predican el libre mercado y ganan adeptos en el proceso sigan 

manteniendo cerrados aus mercados7 

El írito de la Ronda Urugl*ay de negociaciones comerciales multilaterales 

depende de que ae llegue a un acuerdo de liberaliaacíóa económica universal. 

Esto exige concesiones urgentes e importantes por parte de los países 

desarrollados, especialmente en los sectores claves del acceso a los mercados, 

la agricultura, los servicios y la propiedad intelectual, tomados todos 

con juntamente, 

La cuestión de la reforma de las instituciones financieras y monetarias 

mundiales, aobre todo el Fondo Monetario Internacional y al Banco Mundial, 

sigue siendo hoy tan válida como cuando 88 planteó por primera vea. Pocos 

dudan de que laa instituciones de Eretton Woods han quedado simplemente al 

margen. Esas instituciones llegan incluso a cuestionarse pu pertinencia. 

Además, las estrictas condiciones que imponen estas instituciones a 10s 

programas de ajuste estructural que ellaa apoyan son insoetenibles, an 

especial para muchas de nuestras economías débiles, vulnerables y 

dependientes. Por lo tanto, 88 preciso que estas instituciones reflexionen 

seriamente aobre la situación actual de sus proyectos y sobre la aplicación de 

BUS programas de ajuate estructural. 
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Otra esfera gua requiere atención urgente ee la estructura y el proceso 

de toma de decisiones en las inatitucionee de Bretton Woods. En 888 sentido, 

vernon con preocupación el hecho de que el Grupo de 108 Siete 8e haya arrogado 

algunoa do loe poderes decisivo8 de esa8 inetitucionee en lo relativo al 

gobierno de la economia mundial y, en cierta medida, alguno8 de los temas que 

figuran en el programa de las Naciones Unidaa. Ello se ha hecho en detrimento 

de los peíeee en desarrollo. 

Por lo tanto, BI imperioso que el Qrupo de 108 Biete aborde en forma 

eficaa el grave problema do pertinencia que afrontan el Fondo Monetario 

Internacional (FM) y el Banco Mundial, aei como tambien la cuestidn más 

amplia de la gestión democrática de la economía mundial. Al mismo tiempo, 

correapande que la8 Naciones Unidse, de conformidad con el principio de 

realaar el multilateraliemo, aborden con seriedad estas do8 cuestiones que 

afectan en forma directa la eficacia de esas instituciones en cuanto 8 la 

prestación de au servicioe. 

Permítareme aprovechar esta ocasión auspiciora para reiterar el artículo 

de fe que constituyen para mi país loe principio8 y propóaitor de las Naciones 

Jnidae. Es evidente, ahora más que nunca, que la8 Naciones Unidas siguen 

siendo la Única institución a través de la cual el diálogo multilateral puede 

tener lugar en forma genuinamente democrática. Por ello, debemos trabajar en 

pro del fortalecimiento político y financiero de nuestra Organiración con el 

fin de que pueda responder en forma más adecuada a la8 necesidades de au8 

Miembros, Cuando hablamos da seguridad colectiva, que incluye - entre otra8 - 

las dimensiones política, económica, ambiental y de derecho8 humanos, la 

búsqueda de una conducción compartida y do una responsabilidad mutua 80 torna 

mucho más imperiosa. Ello sólo puede lograrse a través de las Naciones Unidas. 

Sr. (Mauricio) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente! Es en verdad uu placer para mí sumarme a 108 oradores que me 

precedieron al felicitarlo por su elección al alto cargo que supone la 

Presidencia de la Asamblea General en BU cuadragésimo sexto período de 

easionea, Su elección e8 no sólo un homenaje a 8u persona sino también a 8u 

gran país, el Reino de Arabia Saudita, cuyo papel en 108 asunto8 mundialea 08 

crucial, en especial en la región de la que usted 438 oriundo. Su asunción 
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Sr. 

como Preaideate ae produce en momento8 eu que nuestra Organioacih ha logrado 

un mayor peso en 1s geatibn de loe asuntos mundiales. Ea primer lugar, 

quisiera decir que mi país apoya siru reservas la opini6n de que las Nacioner 

Unidas deben asumir responsabilidades m6s amplias ea la gestión de loa asuntos 

mundiales y que se le deben brindar loa medios financieroa, juridicos y 

políticos para que pueda hacerlo. Batamos seguros do qua, con au larga 

experiencia política y gran habilidad diplomdtica, usted proporcionari una 

guía y una conduccida bienvenidas a nueatraa deliberacioaea ea un periodo de 

cambios globales que eatd, no obstante, presado de incertidumbres. 

Su predecesor, el Br. de Marco, del Ratado insular de Malta, merece 

nuestra admiración y reconocimiento sia reaervaa por la manera eficaa y sabia 

en que condujo la Aaamblea General de las Naciones Unidse en un período 

difícil. Su coatribucióa al fortalecimieato de nuestra Orgaairación eb 

sumamente eacomiable. Durante el período ea que derempeã¿ la Preridencia, OUII 

iniciativas encaminada8 a llevar al primer plano el proceso de revitaliracíbn 

del sector económico de la Organisacióa creacoa un oportuno impulso para la 

roforma, en una época ea que las Naciones Uaidas ertán disfrutando de un 

renovado prestigio. 

Quisiera también hacer llegar auetatra bienvenida y nuestras 

felicitaciones más calurosas a loa Gobiernos y pueblos de la Rsp\iblica Popular 

Democrática de Corea, la República de Corea, loa Estados lederador de 

Micronesia, la República de las Islas Marshall y loa Estados báltico8 ds 

Estonia, Letonia y Lituania por haberse sumado a las Nacioae6 Unidas como 

Miembros. 

Permítaseme hacer referencia aquí en forma especial a las dos Coreas. El 

camino que las ha llwado n los lugares que ocupan con orgullo ea osta familia 

de naciones ha sido largo, arduo y a menudo difícil, pero fueron capaces de 

mirar más allá y actuar de conformidad con los modelo8 cambiante6 de la8 

épocas. Permítaseme formular el ferviente deseo de mi Gobierno y do1 pueblo 

de Mauricio de verlas unidaa, en un futuro no muy distante, de conformidad con 

el deseo de EUO pueblos. 

Si nuestra Organitacióa merece hoy un roaovado respeto, ello SO dobe 0x1 

gran parta a loa esfuerzos incesantes del Secretario General, Sr. Javier Pírex 

de Cuéllar, quien, durante los tensos aiios finales de la era de la guerra 
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fría, logró mantener abiertos loa canales de comualcsclón en muchas regiones 

de controversia y enfrentamiento. En momentos en que el Sr. Péres de Cuéllar 

llega al final del segundo término da au maaclato, queremos ezpreaarle cudn 

agradecidos estamos por la manera excelente en que cumpllb durante su mandato 

con sus no siempre gratas responsabllldadee. Le deseamoe éxito ea sus 

actividades futuras, 

Cuando nos embarquemos en la tarea de seleccionar el hombre adecuado para 

que se haga cargo del timón de nueatra Organlsación, quloá sea convenlcate 

recordar que estamos en una nueva era y que ya se han dado loe primeros pasos 

al respecto. Por lo tanto, el nuevo Secretario General deber/ abordar un 

programa diferente y deberá afrontar nuevos desafíos, en momentos en que noo 

acercamos al siglo XXI. En una época en que una de las principales 

preocupaciones de la humanidad es la de salvar la brecha que existe entre el 

Norte rico y el Sur pobre, es conveniente que el nuevo Secretarlo General sea 

una personalidad del Sur y, en realidad. del continente africano. Quíoás 

hubiera sido más sensato que nuestro continente hubiera presentado un solo 

candidato, pero permítasenos decir que la multitud de candidatos que ha 

presentado es un indicio de loe vientos du cambio que en los últimas tiempo8 

han soplado en todo el mundo. Sea como fuere, Ia Organioaclón merece lo 

mejor, ya que los desafíos que tenemos ante nosotros fon atemorlradores y 

exigirán de nuestra elección un alto grado de excelencia. 

Las atribuciones del Secretarlo General rec %)rirán nuestra atención, ED 

efecto, el contexto internacional actual debe permitir que el Secretario 

General disponga de una autonomía y autoridad mayores en cualquier asunto que 

pueda constituir una amenaza al mantenimiento de la pea y la seguridad 

internacionales. Se debe permitir que desempeñe un papel más activo en la 

supervisión de las crisis y en la diplomacia preventiva con el apoyo y la 

cooperación del Consejo de Seguridad, de conformidad con el Artículo 99 de la 

Carta, y que realce de esa manera la eficacia de las Naclonsr Unidas OD la 

tarea de afrontar los Froblemas de la seguridad internacional y la8 amsnaaa8 a 

la paz, ya sea a travk de la mediación, las medida8 coactiva8 o la8 

operaciones de mantenimiento de la paz. 
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Al mirmo tiempo, ae roquieren medidas senrstar son 01 propbito do poner 

l n marcha un programa do reformas psrs la Organiosaibn. Adam40 del qoyo qua 

la reforma drbe proporcionsr a la ampliaaión do lar satlvidadoo da la 

Secretaría, loa cambios deben también sstiafscar lar arpiracionra da todor lor 

Eetados Miembros y fmr representativos de aua interesoo, oa prrtioulm a aivol 

del Coasojo de Seguridad. 

El modelo cambianta da nueetra época exigo qum 80 l mprandr 01a roforma 

coa 01 fin do conrolidar el papel l sencisl de lar Nacioaor Unidar oa lor 

aeuntor internacionales, do la misma manera que el Movimiento do loa Pairar IRo 

Alinoador OO l rt& raadaptando para poder abordar mejor loe dmrafior qua 

afronta al mundo actual. Su importancia 01 crucial. 
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El más importante de esos desafíos, a juicio de mi delegación, es aquel 

del que dependen la pea y la seguridad mundiales - el desarme - un asunto que, 

hasta hace poco tiempo, algunos tenían la tendencia de relegar a una posición 

secundaria. Sin embargo, al igual que otros que me precedieron ea esta 

Asamblea, considero que el desarme debe seguir ocupando un lugar principal 

entre nuestras preocupaciones y no se debe considerar como cuestión de menor 

prioridad. El desarme no es un objetivo fácil, sino que exige renovada 

atención y nuevas ideas e iniciativas, como las que tuvimos el inmenao placer 

de presenciar en los últimos días. 

A este respecto quiero rendir un homenaje especial al Plan de Acción 

propuesto por el fallecido y lamentado Rajiv Ghandi al tercer período 

extraordinario de sesiones dedicado al desarme de la Asamblea General en junio 

de 1988, en el que preconisaba un calendario de acción que hubiese culminado 

con la eliminación de todas las armas nucleares en 22 años, es decir, en el 

año 2010. 

También deseo recordar el estímulo que dio al proceso de desarme el 

Preaidentu Mitterrand en junio pasado, cuando correctamente destacó en su plan 

para el desarme mundial la necesidad de nuevas ideas en relación con 1s junta 

de armas nucleares frente a los acontecimientos que tienen lugar en el nundo. 

Debe prestarse atención a su llamado para la formulación de nuevas normas que 

garanticea la seguridad mundial. 

Además, en los últimos días ha soplado un viento fresco sobre erta 

cuestión mediante el anuncio encomiable y valiente del Presidente Bush, 

Su iniciativa de reducir las armas nucleares de los Estados Unidos tiene por 

base una nueva estrategia de defensa que, como 61 mismo lo declaró, desplaaa 

el enfoque de los Estados Unidos de la perspectiva de un enfrentamiento 

global. Tan pronto se dio ese paso significativo y positivo fue igualado por 

un formidable anuncio similar del Presidente Gorbachev el fin de semana pasado 

que demostró claramente que se había llegado a la encrucijada del proceso de 

paz. Estas son buenas noticias para el mundo entero, como lo dijo el 

Presidente Bush, y esperamos que en los próximos días nuevos acontecimientoa 

confirmen que ya comienza la carrera del desarme. Esos anuncio8 vinieron poco 

después del anuncio histórico, aunque limitado, del acuerdo START y han 

reavivado la llama de la esperanza y por ello insistimos en que el desarme 

debe continuar ocupando un lugar prominente en nuestro programa. 
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Más que nada, tres recientes acontecimientos do orto sao han contribuido 

a fortalecer mi convicción a este respecto, aún antes de que los Presidentes 

Bueh y Gorbachev dieran a conocer al mundo W,IB iniciativar. 

En primer lugar, nunca antes desde la reguada guerra mundial habia mido 

tan real la amenaoa de una conflagración nuclear regional como durante la 

guerra del Golfo. Ea eso8 momentoe ae no8 informó que las ojivae nucleares de 

loe proyectilee de crucero deacargadae ea ìa base airea Clark ea Piïipiaar 

debían salir coa urgencia a través de la base naval de Subic Bay cuando entró 

en erupción violentamente el Monte Pinatubo, lo que no 8610 rignificb el fin 

de la base a¿rea sino que también convertía un accidente nuclear ea algo mis 

que una remota posibilidad. 

Más recientemente aún, durante los acontecimientos dramdticos y tensos 

que tuvieron lugar en la Unión Soviética, cuando un grupo de personas 

deeatinadas trató de detener o hacer retroceder la marcha de la hirtoria, IO 

presentaron dudas sobre si el control de las arman nuclearer rovi&ticar ertaba 

en las man00 correctas. La paa y la estabilidad iaternacionaler parecieron 

estar en poder de un grupo de aventureroo, como el Presidenta Gorbachev y el 

Preaideate Yeltria de Ruria llamaron a 108 perpetradores del fracarado golpe 

en lc Unión Soviética. 

Es evidente que el mundo necesita la reafirmaciba de que puedo vivir la 

vida que Dios le dio sin ser rehén de posibles derartrea creador por 01 

hombre. Por ello, si bien acogemos coa beneplácito el llamado del Preridente 

Mitterrand para que se reúaan las cuatro Potenciar nuclearer de Europa, 

creemos que ea de igual importancia que las convereacionea aobra la limitación 

de armas nucleares incluyan lo antes posible a los cinco miembros permaaeater 

del Consejo de Seguridad, y que fijen como ou objetivo el desarme nuclear 

general y completo. Ese objetivo ea realidad ya lo ertablecen loa preánbulor 

del Tratado de prohibición parcial de los ensayos de 1963 y del Tratado robre 

la no proliferación de las armas nucleares de 1970 (!l’NP). 

Al mismo tiempo, debemos comprometernoa a no extender la carrera 

armamentista nuclear al espacio ultraterrertre. Suficiente temor no8 causa 

pensar que existen tantas ojivas nucleares dispersar a lo largo del planeta. 

Por lo tanto, leamo razonables y no exportemos al espacio lo que non 

enorgullecemos en llamar nuestro dominio de la tecnología científica, pero que 

también puede ser descrito como nuestra tendencia a la autode8trucciÓn. 



Español h/46/PV.a9 
MIB/S/eb -23- 

Ahora que trato del deoatme, quieto tofetitme otra ven a ea0 importante 

pilar del actual tbgimen be no ptolifetaci¿n au~leat, el TNP, que drbetá 

renovar88 en 1995. Mi delegación se siente rumamente l atisfeche al saber que 

finalmente tanto Francia como China han expresado su intención de sumarse aX 

Tratado, y los felicitamos por ello, especialmente por haber declarado Francia 

en este mismo foto hace algunos días que depositatb el instrumento necesario 

Ce adhesión antes de qua termine el aíío.* 

Más cerca de Mauricio, Bud¿ftica, Tanmanía y Zambia ya accodietoa al 

Tratado. Peto nuestra preocupación por las lagunas que l xiatea en el Tratado 

re ha visto acentuada por la evidencia que apareció recientemente en el Iraq, 

que confirma el hecho de que hay países que contravienen sus obligaciones en 

virtud del Tratado y de sus salvaquatdias pata llevar a cabo un programa de 

actividades nucleares secretas. Mi llamamiento ea que debemos tratar de 

cerrar esas lagunas y dar al Tratado la universalidad no diuctiminatotia que 

exige. Con tal fin, la Asamblea recordari que Mauricio ptopu801 junto con 

Egipto, un diálogo informal entre los Estados partes y los Estado8 no parte8 

del TNP antes de que el Tratado sea renovado en 1995. Sin embargo, hacemos un 

llamamiento urgente pata que ee inicien las acciones desde ahora. No podemos 

perder tiempo. 

Apasionado por el objetivo del completo desarme nuclear, mi paír, 

Mauricio, también ha propuesto un tratado de toaa libre de arma8 nucleater en 

el Océano Indico sudoccidental y el Africa meridional similar al Tratado robre 

de8nuclesrixación del Pacífico meridional de 1985. Hasta abota hemos obtenido 

el pleno apoyo de alguno8 psí8es directament@ invOlUCradO de e8a tegiÓn, 
entre 108 cual08 dore0 mencionar a Zimbabwe, Madaga8car, Soychollo y lar 

Comoras. Mauricio de8ea examinar pronto esta ptokuo8ta con una Sudáfrica 

post-m. Si bien la declaración de aona8 libre8 de armar nuCh~te8 por 

sí misma no 08 una panacea universal para las peligro8 que engendran la8 armar 

nucleare8, creemos firmemente que tal impulro ea la creación de dicha8 ronar 

en el mundo, por ejemplo, en el Oriente Medio, en nuestra región y en la 

península de Corea, ea conducente a la seguridad mundial que 8iWe riendo 

nueetto objetivo final. 

* El Sr. Ghetal (Túnel), Vicepreridente, ocupa la Preridencia. 
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En lo que reepoots a lea arman quimioas, mi dalegacidn apoya las 

opinionor ya expresadas squi que eeiialen que deben resl\oarse todos los 

rsfueroos para que ea 1992 80 complete la Convencibn eobre laa arma8 

químioar. Ea a10 contexto, deseo apoyar la propurrta dm Australia de una 

rounión mioirterial de la Conferencia de Desarmo do Oiaebra para rseolver lar 

cuestiones pendientea y proporcionar 01 impulso necesario a las negociaciones. 

Tambidn deroo dar la bienvenida a las conclusiones positivar a las que be 

llegó hace algunos días en Qinebra en la Tercera Conferencia de lar Partes 

encargada del examen de la Convencidn robre las arma8 bioldgicas. Esto 00 un 

buen augurio pura el futuro. 

Una última cuostibn relacionada con e,ste asunto OO 01 almacenamiento y 

produccibn do armas convencionales. Mauricio hace ruyo el llamamiento para 

lïevar rla registro de venta de armaa que IBO mantendría en las Naciones Unidas. 

Si bien hacemos nuestro el llamado de que loa países en desarrollo deben 

reducir OUII prerupuestor militares, tambih opinarnos que los principales 

países productora8 de armas en sl mundo desarrollado deberían dieminuir EU 

producción de armamentos así como 8u11 gastos militarer. Bl dividendo de paa 

aumentaría y significaría la liberación de rocuraol) que podrían dirigirrm 

hacia el bieaertar rocioeconómico de quienor tanto lo neceritaa ea 01 mundo. 
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Como ya recalqué anteriormente, hemos entrado en uns nueva era que erige 

nuevas ideas e iniciativas frescas en nuestra búsqueda colectiva de solución a 

los problemas que nos aqueJan. El medio ambiente de nueetro planeta ae ha 

convertido en un componente importante de nuestras politicas nacionales y 

objeto de constante debate 8 nivel internacional. Se pueda decir que nuestro 

medio nrnbiente global con todo su esplendor pero con toda bu fragilidad ee 

patrimonio común que debe administraree en beneficio de toda la humanidad. Mi 

país celebre las diversas iniciativas omprendidss especialmente por las 

Naciones Unidas y por la Organisaci6n de la Unidad Africana (OUA) para 

determinar las medidas neceoarias para la conservación de nuestro medio 

ambiente y para la movilisación de la opinión pública mundial respecto 8 la 

necesidad de conservarlo. 

Sin embargo, al prepararnos para la ambiciosa Conferencia de lar Naciones 

Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que ae celebrar¿ en Brasil en 

1992, permitareme una nota de cautela 8 qui6wes esth dispuestos a culpar por 

el deterioro del medio ambiente de nuestro planeta casi exclusivamente a loe 

países en desarrollo. También quiero decir que mi paír aprecia la posición do 

quienes creen que, en nuestro empeño por proteger el medio ambiente de nuertro 

planeta después del empeño en destruirlo durante siglos, no debomom ser 

extremistas y adoptar medidas tan restrictivas que pongan en peligro el 

desarrollo económico. Por tanto, es necesario un esfuerso concertado. Bs 

imprescindible una mayor solidaridad y voluntad política si queremor que los 

países en desarrollo estén a la altura del compromiso univerasl para salvar 

nuestro medio ambiente. Nuestra búsqueda de un medio ambiente limpio y bello 

exige necesariamente un cambio en nuestras pautas de conducta on el plano 

político, social y económico tanto a nivel individual como nacional. 

Huelga decir que las inquietudes de mi país por la conservación del medio 

ambiente entrañan la necesidad total de garantiaar que no se haga nada que 

aumente el deterioro de nuestras zonas costeras y nuestros océanoe, cuyos 

producto8 Ion los medios de subsistencia de nuestros pueblos en todo el 

mundo. No debemos tener piedad con quienes de forma irresponsable y 

deliberada contaminan nuestro planeta, sea en tierra, mar o aire. 
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Hemos sido testigos de q\re la acción colectiva en muchao esferas tiene 

resultados positivos independientemente de lo graves que puodaa parecer loa 

problema@. De forma an6loga, en el plano económico, mi paía croe firmemente 

que eu imprescindible la acción concertada entre el Norte y el Sur si el Sur 

en desarrollo aspira a salir del estancamiento económico con el que lucha hace 

tiempo. No olvidemos que la ertabilidad económica ee tambi6a un requisito 

fundamental de la seguridad mundial. Loo paíser agobiador por la deuda 

necesitan algo m¿s que un reepiro. Tambi6n en esta erfera deben surgir nuevas 

ideas sobre Ia manera de llenar la brecha exietente entre un Norte opulento y 

un Sur pobre. 

Al hablar de la deuda, be centra la atenci6n autom¿ticameate en Africa. 

La ruerto de millones de nuestros hermanoa y hermanas de eee continente 0610 

puede describirse como de triatera y condenación. Loa grandes avance8 ea la 

producción de alimentos que 80 esperaban para el decenio de 1980 no alcaaoaroa 

al Africa. La poblacidn siguió creciendo pese a 10x valeroso8 intento8 de 

iniciar programas de control de la población y de searibilirar a la opinión 

pública africana robre la carga que un crecimient.o incontrolado de la 

población rupone para la economía. El Programa de Acción de la8 Nacioner 

Unida6 para la recuperación económica y el desarrollo de Africar 1986-1990, 

no ha estado a la altura de &al) erpectativar. El decenio de 1980 fue 

realmente una década perdida para el Africa. 

¿Qu/ hay que hacer? 0, mirándolo desde otra perrpectiva, ¿se ha hecho 

todo lo que ae tenía que hacer? LAcaso ea ruficiente que partiCipumO8 en 

conferenciar y 8eminario8, volviendo a cana contentos por nuestros eonorou 

diacur8oa, o felices porque hemos echalIo la culpa de nuestros problemas en los 

hombros de los demás? Ciertamente no. Nuestras intenciones, nuestros 

pronunciamientos tienen que traducirse en actos concretos. Tenemos la 

obligación de dejar a las generaciones venideras un mundo libre de necesidad, 

un mundo libre de enfermedades, un mundo en el que la paa, la libertad, la 

justicia social y el bienestar económico mean compoaoates báricos de la vida. 

Creo que está a nuestro alcance lograr ese mundo. Lo único que tenemos 

que hacer ea mirar dentro de nosotros miemor y empezar a tomar lar medida8 

audacer que exigen lar circunrtancias. Si bien el Norto opulento debe actuar 

máe allá de aua actualer compromisos para aliviar la carga del Sur, lar países 
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ea dorarrollo tirnen que empeoar por limpiar su casa y ponerla en orden. HaY 

que terminar con el despilfarro económico y la corrupción. Loa Estados 

doudorrr han de tener el valor de aplicar reformas econdmicas y luchar por una 

administrecibn mi8 eficiente de aue recursos. Mi paia cree que, también en 

oste sentido, las Naciones Unidas pueden desempefiar el papel fundamental de 

aunar todas la8 idea8 y posibilidades que surjan para mejorar la situación. 

En la esfera política, la8 operaciones innovadoras iniciadas hace un afro 

coa la8 l leccioaea ea Nsmibia sefialaron el rumbo para la participación de las 

Naciones Unidas en otras partes del planeta. La8 Naciones Unida8 han 

contribuido de forma importante particularmente en Centroamérica, el 

Afgenlstdn y Camboya. Ahora est¿n preparando un refer¿ndum ea el Sáhara 

Occidental, donde Mauricio, junto con otros Estados Miembros, tiene el honor 

de participar ea pro de la causa de la par y la democracia. Mi país no dudar/ 

en condeaar todo intonto de perturbar la aplicación del plan de las Naciones 

Unidas para el Sáhara Occidental. 

Y al hablar de democracia quiero referirme al hecho de que en Mauricio 

hace meaos do un mes fuimos a lar urnas por quinta ves desde nuestra 

independencia ea 1968. Si me atrevo a mencionarlo es para recalcar que en mi 

país creemos firmemente oa el proceso democrático, un sistema cuyos fallos son 

minúsculos comparado8 coa sus muchísimas ventajas para los pueblos en la 

gertidn de 108 asuntos estatales y por supuesto ea el bienestar econ¿mico de 

nuestra nacián a nivel general. Preconisamos firmemente la filosofía de que 

no hay desarrollo significativo y fructífero sin democracia. Quiero hacer un 

llamamiento a auestras naciones hermanas que todavía dudan de embarcarse en el 

camino de la democracia para que no opongan resistencia a la ola de la 

historia, sino que den un paso adelante y disfruten de EUE beneficios. El 

sistema ha funcionado maravillosamente en mi país y en todas parten y no hay 

razón para que no dé los mismos frutos en todo el mundo. Y luego vendrán los 

dividendo8 de la pat. 

El final de la guerra fría ha brindado nuevas oportunidades a las 

Naciones Unidas de participar de una u otra manera en la solución de los 

conflicto8. Colobrsmor ver que Camboya ocupa de nuevo nu lugar en la Asamblea 

General y que uno de 108 conflictos regionales más antiguo8 puede resolverse 

- arí lo erporamos - en breve plaao bajo lo8 auspicio8 de las Naciones 

Unidas. Con estas tendencias al éxito, es muy de desear que nuestra 
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Organiaación juegue el papel que le corresponde en el proceso de paa del 

Oriente Medio. No tengo la menor duda de que las Naciones Unidas desempeñarán 

un papel catalítico en la solución pacífica y  justa de los problemas de la 

SOlE!, alirland, aii, par una parte, la suerte del pueblo palestino y  

resolviendo, por otra, los problemas de seguridad de la región. 

Quiero encomiar aquí los esfuersos incansables y  constantes de los 

Estados Unidos por sentar a la mesa de negociación a todas las partes 

interesadas. La posición de mi país es bien clara. Reconocemos el derecho de 

Israel a la existencia dentro de fronteras seguras, de la misma forma que 

apoyamos la lucha de los palestinos por su Estado propio. A este respecto, 

hemos observado con satisfacción la decisión del Consejo Nacional de Palestina 

de una participación palestina efectiva en el proceso de paz. Es 

imprescindible una auténtica representación palestina en este proceso. De 

conformidad con la evolución de los acontecimientos, mi pais está dispuesto a 

apoyar la revocación de la resolución 3379 (XXX) de la Asamblea General por la 

que se equipara el sionismo con el racismo. en el estricto entendimiento de 

que se reconozca el derecho del pueblo palestino a tener un Estado propio y  

que nadie se apodere de los territorios árabes en nombre de una ideología 

expansionista. Honraría a los dirigentes de la región el sentarse a la mesa 

de negociación con las otras partes interesadas y  con las Naciones Unidas y  

eliminar de la agenda internacional la más importante aona de tensión y  

conflicto. 

Asimismo, mi delegación seguirá apoyando todas las iniciativas de nuestra 

Organización tendiente8 a encontrar una solución equitativa al problema de 

Chipre sobre la base del respeto estricto de su soberanía. 
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Erte toma me lleva a meacíoner que ml psis lucha todavía para rocupersr 

au roberraia robre el archipiélago de Chagos, cauca que creo la Asamblea 

General debiera apoyar totalmente, habida cuenta de la actitud asumida por 1s 

comunidad mundial ea la reciente crisis del Golfo, que constituyó precisamente 

un problema de soberanía. Con el advenimiento de esta nueva era a la que me 

he referido ya en algunas oportunidades, la anterior Potencia colonial debiera 

ponerse a la altura de loe tiompoa que corren y reconocer la soberanía de 

Mauricio sobre dicho archipiélago, Mi Gobierno desea fervientemente que 

ninguna de las partes interesadas haga nada que pueda complicar más este 

problema, sobre todo en lo que 88 refiere a la extensión de las aguas 

territoriales. 

Del mismo modo, permítaseme reiterar la fe de mi Gobierno en los 

erfuerros que lleva a cabo el Comité Especial del Ocdano Indico para convocar 

la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Océano Indico como aona de 

par. Deaeamob dejar constancia de nuestra profunda gratitud por la dedicación 

abnegada y la decisión incansable del Representante Permanente de Sri Lanka. 

El papel dertacado que desempeñó el Estado isleño hermano en un esfuerao tan 

encomiable WI tanto más de apreciar cuanto que él mismo está atrapado en una 

desafortunada red de violencia en el conflicto que involucra a la minoría 

tamil, que sigue cobrando EU precio en vidaa humanas. Mi Gobierno tiene la 

esperanra de que muy pronto ae encuentre una solución política pacífica al 

problema. 

tn lo que aa refiere a Sudáfrica, más cerca nuestro, acogemos con 

beneplácito el acuerdo de paa firmado recientemente por el Gobierno de 

De ñlerk, el Congreso Nacional Africano (ANC), el Movimiento Inkatha y otros, 

para frenar la violencia en el psis. Consideramos que es este un paso 

importante para poner fin 8 la violencia reinante, con lo que 80 crean las 

condiciones favorables para la erradicación final del aparthaid. Mauricio 

espera que el Presidente De Klerk haga todo lo que esté a 8u alcance para 

detener esta violencia y garantizar la imparcialidad de las fueraas de 

seguridad. 

A nuertro juicio, el principal acontecimiento que 8~ de esperar 80 

produrca en Budáfrica ea la conferencia de todos los partidos, que allanará 
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01 camino para una constitución posterior al mpatthaip. Mauricio pien00 

establecer relaciones diplom¿ticas completae con Sud&frica cuando ee apruebo 

eba constitución, coma que creemos ee ha de producir a corto plaao. 

ANo CM acamo paradójico que en momentos en que be demmantsla el &pmtiei.d 

ea una región del planeta siga vigente WI Fiji, por deagracia, una 

Constitucidn de características racistas7 Mauricio no tiene la intención de 

injerirse en los asuntos internos de ningún Estado, ni ea nuestro hábito 

hacerlo. Poro a riesgo de que crean que me estoy alabando, permitasese decir 

que Mauricio BI un paía multirracial en el que todos tienen un lugar bajo el 

sol y disfrutan indiecriminadamente de IUS derechos cívicos. Eeta armonía ha 

sido maravillosa para nuestra prosperidad. Pensamos que lo mismo podría 

lograrse en Piji y por lo tanto quisiéramos exhortar a nuestros hermanos a que 

corrijan la situación enmendando en la forma requerida la actual Conetituci¿n, 

de manera que ya no ha de garantiaar el boicot de las elecciones generales por 

cualquier fuersa política. Fiji, eaa joya deí Pacífico, ee debe a oí miema y 

a IBU imagen la rectificación de esta camino para que podamos acogerla 

nuevamente coa los braaos abiertos ea foros tale8 como el Commonwealth. 

Ea el mundo sigue habiendo algunos focos de tirantea y de conflictoa. 

Mauricio abriga la esperanas de que reina la pas en lugares talos como 

Moaambique, país coa el que non enorgullece tener relaciones de sangre, y el 

Cuerno de Africa, de modo que los recura08 materiales y humanos puedan ser 

empleados ea ou plenitud para au adelanto económico. 

No puedo cerrar este capítulo sin sumar la VOS de Mauricio a la de 

quienes condenaron en los términos más enérgicos el golpe ùe 75stado que 

perpetró el ejército de Haití y sin exhortar a los responsables a que permitan 

que vuelvan al país aua gobernantes legítimos. 

Puede concebirse un papel activo para las Naciones Unidas en todos los 

temas políticos a que me he referido. Habrá quienea no estéa de acuerdo con 

esta opinión, pero ya que nuestra Orgaaisación está llemada a asumir una mayor 

importancia en un ambiente internacional en evolución y en un mundo cada vea 

más interdependiente, ae debe .volver a eval*lar el &:lcaace de au nuevo papel en 

la medida en que estemos preparados a desafiar las doctrinas establecidas de 
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política del podar, que harta ahora decidieron a<)mo ortaban ragulados los 

aeuntos mundialos, y a examinar un marco más adeauado para lae relaciones 

entre los Ertados, 

Loa acontecimientoe recientes del Golfo mostraron que lar Naaionee Unidas 

riguen siendo el mojar recurso para restaurar la estabilidad y la paa. 81 el 

fin de la guerra Iris trajo aparejada una nueva identidad de opiniones e 

interesel entre las grandes Potencias, eliminando ami 01 obst¿culo mh grande 

para la cooperación mundial, ae debe fortalecer la capacidad de laa Waciones 

Unidas para promover la pas y la seguridad a travh de medidaa colectivas. 

Ya l ata preparado el escenario para eae cureo de accibn. Creo que ha 

llegado la oportunidad y que debemoa actuar en conaecueacia. 

Sr. B (Fiji) (interpretación del inglés); kZn nombre de la 

delegación de la República de Fiji felicito calurosamente al redor Presidente 

por la eleccibn de que fue objeto para el cuadrag¿simo sexto periodo de 

resionea de la Aaamblee General. Confiamos en que au larga experiencia y au 

conocidas doten de diplomático har¿n que este importante periodo da sesiones 

ae vea coronado por el éxito. Despu/s de 108 acontecimiento8 trascendentalas 

que tuvieron lugar el año pasado en el Oriente Madio, la Europa oriental y 

otra6 parta8 da1 mundo, es már necesario que nunca llegar a la concordia y la 

reconciliación, y el seí!or Presidente erti especialmente capacitado para 

ello. Mi delegación le aregura au már pleno apoyo y eu már amplia cooperación 

en el cumplimiento de tan alta responsabilidad. 

El Sr. Guido de Marco ee ha hecho acreador a todo nuestro agradecimiento 

por la forma dinámica en que condujo los trabajos del anterior período de 

sesiones. Demostró una paciencia y una minuciosidad incansables en la 

búsqueda de nuevos métodos para racionaliaar y reformar a la Organización. 

COnfiMlOII 011 que COntinÚe el impUl80 de 8u labor. Aprovechamos la oportunidad 

para deaearle los mejores éxitos en la nueva función a que lo arigne au país, 

Malta. 

Erte año trae consigo el fin del mandato del Secretario General, 

Sr. Javier Pérez de Cuéllar. Mi delegaci& se auna a las que la precedieron 

para felicitarlo por 6u labor tan excelente y para exprerar nuertro apoyo 

a 8u euceaor. 
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Doy la mh cilida y cordial bienvenida a los sioto nuevoa Mimmbtoe do la 

Organimací&, y de manera empecíal a los dos que provienea del Paaifíao~ 108 

Entadoa Fodmrador do Micronesia y la RopÚbliaa do lar I6laa Marrhall. 

Wabiondo partialgado aativaments oa au proaoro do drecoloairsaíbn, mi paíu ao 

clomplace por ssta atprariba Qmfiaitlva de LIU mayoria dm l dad. 

Para nosotroa 08 motivo do profundo plaamr que lar don Coreas man ahora 

Miembros de la Organiraci¿n. Su ingreso pone dm relieve los valoro8 que 

imperan cada vem mbs mn el pensamiento mundial1 ml dialogo, la cooperaci¿n y 

la avmnmncla. Eeta taadeaoia ma alentadora, e inrtamoa a todam las nacionor 

on aonfliato a que am valgan de ella ea lugar do recurrir al aonflícto armado. 
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Los espectaculares cambiar registrados en la Unión Soviética y Europa 

oriental han permitido por fin corregir un error do medio siglo. Pelicitamor 

0 Estonia, Letonia y Lituania por el triunfo de IW valerosa lucha por la libre 

determinación y por haber sido admitidos ea lee Nacionee Unidas. 

El Decenio Internacional para la Erradicación del Colonialismo toca 

a au fin, antes de lo cual esperamos que los eafuersos ae centren en los 

18 territorios no autónomos que quedan, para que puedan ejercer bu derecho 

a la libre determinación. Loe pueblos de estos territorios deben ejercer IU 

derecho inalienable a elegir au futuro rin injerencia externa alguna. Debemos 

aceptar IU elección, ya sea la independencia, la integracibn, la libre 

aeociación o cualquier otro resultado aceptable de un acto legítimo de libre 

determinacibn. En particular, Piji espera con interds los resultados del 

referéndum de 1998 en Nueva Caledonia y seguirá de cerca lor preparativos de 

880 acontecimiento. Esto incluye un seguimiento minucioso de loa progreso8 

reales de laa diverras etapaa del programa de acción convenido conforme a los 

Acuerdos de Matigaon. 

Loo acontecimientos de agorto pasado en la Unián Sovibtica sacudieron a 

los cuatro rincones del mundo. Nos alentó ver el /xito de las fuerras 

favorables a una mayor libertad y transparencia. Nos aumamor a quienea 

expresaron la esperanza de que la $&Mw& y la w  ae afiancen cada 

vea más. 

Confiamos en que se afiance y acelere la evolución política de Sudafrica 

para desmantelar el sosrtheid y permitir que el pueblo tenga vos en el 

Gobierno de BU patria. Encomiamos al Congreso Nacional Africano por IU 

paciencia y tenacidad a lo largo de todos estos años y esperamos el día en que 

ae hagan realidad r~us aspiraciones y sueños. 

Los enormes sufrimientos humanos y daños materiales que cau& la guerra 

del Golfo es una inculpación grave a quienes precipitaron la crisis. Estos 

conflicto8 no tienen cabida en esta época. Los esfuer2os por aliviar el 

sufrimiento y llevar a cabo la reconstrucción tropieran con la poetura de IAO 

colaboración de ciertas nacioner. 

Esperamor que el resultado final contemple las aecerídader de todos, 

incluidos los atribulados kurdoe, La crisis del Golfo ha demortrado 
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claramente que lsa Naciones Unidas pueden responder an forma rApida y l ficaa 

a cualquier conflicto internacional pero el procrdimionto para ollo debo 

examinarre cuidadoramente. 

La invasión de Kuwait puso de manifiesto la gran prsoaupaaión do 108 

pequeãos Eatadoa por au seguridad. El tamaao, el bienestar eaodmlao y la 

ubicación geográfica no han detenido a los agraeores potoacialor. Bin 

embargo, estos factores y la oonvaniencia politica han dictado oa otrar 

ocariones la forma en que la comunidad internacional ha rerpondido a onao 

agresiones. Los pequeaos Botado8 insulares non particularmente vulnorablar 

mn eaaa circunstancias on que rw aielsmiento y la falta de valor económiao y 

estratégico favoreco al agresor. Por lo tanto, creemoe que la rrrpuerta da 

las Nacioner Unida@ y de la comunidad internacional no deba detonoroo ante 

factores da O(IO tipo. 

Acogemos con agrado la propuesta Conferencia de par robro al Oriento 

Medio y el papel coadyuvante de 106 Eatador Unidor para facilitar la 

deliberación en torno de problema8 de tan larga data y hallar rolucioner que 

puedan inrtaurar la par y la estabilidad en la región. Croomor que todar lar 

partea afectadas deben participar y abordar 10~ dos problemaa principalea, 

a rabarr 01 de una patria para el pueblo palestino y el roconocimionto do1 

derecho de todo8 los Eatador, incluido 18raa1, a una erirtancia libre de 

amenaza8 a EU integridad territorial. 

Mucho nos alienta la forma positiva en que el gobierno del Líbano ha 

afianaado su autoridad para recuperar la soberanía robre todo au territorio. 

Pedimos a loa vecinos del Líbano que lo ayuden a ertablecor un nuavo orden que 

permita poner fin a la triste historia de dioturbios civilas e infortunio qum 

durante tanto tiempo se ha hecho creer eran insuperabler. Croemos qua toda. 

las fuerzas militares extranjerar, incluida la Fueras de Par de lar Nacionar 

Unidas en el Líbano (PPNUL), no tendrán raaón de pormaaecer en el paír y 

deberán retirarse cuando el Líbano asuma el control de EUI propio0 aauntor y 

todas las partes consideren que el mandato de la PPNUL 80 ha cumplido. 

La FPNUL 06 una de lar disa operaciones de mantenimiento do la pat que la 

Organiaación ha desplegado en todo el mundo. Las operacionetr de mantenimiento 

de la pal, que han desempeíSado un papel importante en mucha6 sonar do 



uspsao1 
WMW 8/mid 

1/46/PV.2Q 
-30- 

tirantes, est$n ampliando su ámbito para incluir la solución de conflictos 

y misiones nuevae, distintas del programa tradicional, La Misión de las 

Naciones Unidas para el Referéndum Bs1 Sáhara Occidental (MINURSO) es una de 

ellas. La que se prev8 para Camboya abrirá nuevoa derroteros. Cabe seflalar, 

entre los éxitos recientes en el mantenimiento de la paa, el alcanoado oa 

la asistencia electoral. Las respuestas de las Naciones Unidas a sendas 

solicitudes de Nicaragua y Haití han contribuido grandemente al resultado 

felia del proceso electoral en esos dos países. A nuestro juicio, esta 

experiencia debe estar a disposición de todos los Miembros que lo soliciten, 

siempre que los Gobiernos que hagan tale8 solicitudes tengan el respaldo 

de la mayoría de la población. 

La buena voluntad y el esfuerao de la Organioación en Ias operaciones 

de mantenimiento de la pao no tandrian ningún sentido sin el aporta del país 

receptor. Exhortamos a todas las partes en el conflicto a que demuestren 1s 

buena voluntad necesaria para obtener resultados positivos. El 6sito de @stas 

operaciones depende en gran medida del apoyo financiero de los Miembros de 

esta Organii6ación, a quienes instamos a que abonen integra y puntualmente 

sus cuotas. El déficit acumulado por la PPNUL al 31 de julio de 1991, 

de 297.600.000 dólares, es un ejemplo da la forma insatisfactoria ea que sm 

están efectuando los pagoa y ello, como lo ha reiterado el Secretario General, 

impone una carga injusta a los países que aportan contingentea para el 

mantenimiento de la paa. 

Si bien apreciamos las pesadas responsabilidades que las Nacionaa Unidas 

deben asumir en todos los campos, también queremos sumarnos a quienes creen 

que ha llegado el momento de que nuestra Organización examine már de cerca 

su ámbito y método de operación actuales con miras a reducir la duplicación 

de labores en sus diversos Órganos y organismos. En momentos en que los 

Gobiernos naciorales 3e dan cuenta de que los fondos y recursos de operaciones 

son cada vea más escasos, corresponde a los Miembros velar por que las 

múltiples operaciones de las Naciones Unidas se racionalicen aún már. 

Ya el Secretario General ha instituido importantes cambios y economíaa, 

pero esta accidn debe incrementarse y afiansarse a fin de disponer de mayores 

recursos en el plano operacional para lograr un verdadero efecto ea la vida 

y el bienestar de quienes los necesitan. 
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§r. 6Eluuab piu 

El aflo prb8im0, la Coaforenoia Cumbre do1 planota Tiotra, que l o 

cetlebtard en Braril, serd la culminacih de lom inqenter l rfuorror qur mo 

eath roaliosndo para armonizar la actividad humana son la noaomidad do 

malvaguardar el medio ambiente. Mi país apoya la oxaelento labor que ao l mt6 
roalimando ea muchos pahm para la conservación del medio ambiento y un 

domarrollo mortenido. Bi no 00 controlan lom ofoctom del toaalontamionto 
del planeta, emton tendrían comecueaciaa demsmtrorar. Si 80 darritiorm 

108 camquetrm polareo, me elevaría el nivel de lom maror y muaham nscionor 

insulares del Pacífico podrian desaparecer complotamento. Lom aambiom 

climáticos tambíh alteran las pautas meteorolbqicam y podrian produoirmo 

mayorem inundaciones y mequíar. Fiji espera que me puedan asordar controlom 

efectivom ea arta Conferencia, para que lar futuras qeneracionom l mtb 

protegidas, ant.8 de que mea demasiado tarde. 
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Por nueetra parte, Fiji ha iniciado programas de geotión ambiental. Para 

asegurar un suministro continuo de madera y para ayudar a reducir 01 efecto de 

invernadero, ee ha ampliado 01 programa de reforestación. Se han iniciado loa 

trabajoa introductorio8 para una mejor gestión de nurstram cuencax hídricaa. 

Se insiste en que se realicen estudios sobre los afectos ambientales de loa 

principales proyectos de desarrollo pars asegurar que CIB eliminen lar 

coneecueaciaa negativae. La Conferencia del Brasil y la definitiva 

“Agenda XIII” dar6n las directrices y loe medios para el futuro, a loa que 

todos deberíamos adherirnos. 

Si bien nadie puede negar que la cuestibn do1 medio ambiente ee un arunto 

que debe preocupar a todos, afirmamos que gran parte de la deqradación que 

tenernon ahora ea el reaultado de prácticas excesivas e incontroladas de las 

naciones industrialiradas, y son ellas las que deben aeumir la carga para 

solucionar este problema. También deben encontrarse formas de compensar a loa 

paises en desarrollo cuando se les pida ceder una fuente de eue ingresos 

debido a la imposición de algún boicoteo. 

Sin embargo, puesto que la caridad comienoa en caoa, corresponde a los 

países en desarrollo estar alertas y asegurar qae en su búsqueda del 

desarrollo no descuidan loa aspectos de gestión ambiental de bue programar. 

Los recuroos naturales terrestres limitados significan que el mayor 

impulso para el futuro desarrollo económico de Fiji y de otros paíeer 

insulares del Pacífico debe proceder de nuestros maree y océanor. Loe 

arrecifes y los recursos costeros de las zonas densamente pobladas están 

sobreexplotados. Los recursos de atún do nuestra región se consideran 

suficientes para sostener el crecimiento económico de las islas pequeñas ea 

los años venideros, siempre que la gente los utilice económicamente. sin 

embargo, la utiliaaci6n generalizada de redes de enmalle y de deriva ha hecho 

que se pesque mucho más de lo sostenible. Exhortamos a que 60 apoye la 

moratoria propuesta en todas las regiones del mundo sobre la pe8ca con redor 

de enmalle y de deriva en alta mar para junio de 1992. 

También seguimos observando con preocupación loe intentos actualee por 

convertir nuestra región en un vertedero de desechos tóxicos y peligroros. 

La alarma que han dado las naciones del Pacífico en cuanto a la inrtalación 
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para la destrucción de productos quimicos en el Atolón Johnaton, dio 001110 

resultado el compromiao de loa Estados Unidos do mantenernos informador dm IUI 

operaciones y cerrar la instalaaión cuando concluya la dertrucción de lar 

armas que BB eat¿n transfiriendo deede Europa. Esperamor que orto didlogo 

continúe y que las instalaciones no 88 umm de nuwo una vm que IO hayan 

deetruido la8 erirtenciae actuales. 

Esta cooperación por parte do una gran Potencia non da 1s seguridad dm 

que lae conversaciones futuras sobre cuestiones de iater68 mutuo recibirán 

atención. 6ia embargo, debemos mencionar tambibn nuestro doreacanto por la 

continuación de 108 ensayos nucleares realioado por Francia ea auortra roqióa, 

pese a reiterados llamamiento8 de que le8 pongan fin. A oato roapmcto, 

queremos hacernos eco de las palabra8 del Sr. Bailry Glter, Presidente do 108 

Estado8 Federados de Micronesia y actual Presidente del ?oro del Pacifico Sur 

cuando, al dirigirse a ebta Asamblea el 23 de septiembre, dijo: 

"Sin embargo, seguimos aguardando que ce8811 8~8 enrayo8 ouclearer ea 

nuestra región. Como Presidente del Foro mal puedo exagerar la deciriba 

de todo8 108 miembros de perseverar e int8asificar nuestro8 esfuerros 

para derpertar la conciencia de quien88 parecen dirpuertor a imponer la8 

coa8ecueacia8 potencialmente devastadora8 de 108 enrayo8 aucloarer a uaa 

población insular dirtaate, pero no 80 maaifim8taa dilpUe8tO8 a reali8ar 

tale8 actividad88 d8atro de 8~11 propia8 patrias." (-1 
Nuestras preocupacioae8 sobre este asunto 8011 muy real08 por una rarba muy 

fundamental, y ea que nosotros vivimos allí. 

La iniciativa recientemente anunciada por el Preridente Burh de reducir 

aún más la8 armas nuclearea, representa un cambio importante ea la estrategia 

nuclear de los Estados Unidos. EnCOdamO8 8U osada iniciativa y tambiin 

acogemos con agrado la respuesta positiva del Pre8idOnte Gorbachev. Toda8 la8 

Potencias nucleares deberían seguir el ejemplo. 

Fiji pasó por ua período de turbulencia política ea 1987 y 8a derignó un 

Gobierno provisional al que 8e le arigaó la tarea de 8anea.r 1a economía y 

formular una nueva Constitución. La economía ha 8idO ranoada y recOaOCe8no8 el 

apoyo que no8 han dado mucha8 nacioaer y orgaairacioam8 intmrnacionalms. 

Hemor podido encontrar mmrcado8 adicioaaler y olaborar nuevall di8pO8iCiOne8 
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comercialea. 80 ha libaraliaado la economia poniendo infasir en lar 

exporteciones l Se han creado monaa exentas da Impuartor que han atraido una 

inversión extranjera considerable. Se han ertablrcido nueva8 industrias que 

han creado muchas oportunidadex de empleo. Se produjeron y exportaron mh 

productos y revivid el comercio. No BI exagerado decir que la economia ae 

recuperó a niveles ain precedentes, con lo cual 80 logró el primsr objetivo. 

Trae consultax prolongadse y ampliaa con todoe los grupor componentes del 

paír oa promulgó usa nueva Constitución el 25 de julio do 1990. La 

redefinición de las fronteras electorales ya xe ha completado. El rrpistro 

electoral avanaa bien y hay elecciones previalar pare marro da 1992. 

Los cuatro Últimos años han sido difíciloa para mi psis. Ningún cambio 

es f¿cfl de aceptarr habrá detractores y habra quiener dexoen maatonor 01 

antiguo sirtema. Hamos afirmado con8tantomento que lao rolucionor a nuortror 

problemas tendremor que encontrarlas entre noaotroa. La injoroncia do1 

exterior y 10x conxojox no rolicitador no noa ayudan. Dexeamor dar lax 

gracia8 a nuertrox amigos, que no8 han dado bu comprenxión y han permanecido 

junto a noxotrox ea momeatos da aeceridad. El próximo aso un Qobiorno l logido 

por el pueblo asumiri el poder para dirigir nuertros asuntoa y ayudaraor a 

iniciar un nuevo capítulo de nuertra hixtoria. 

Las incertidumbres del clima económico mundial crean una gran 

preocupación an 108 paisex en desarrollo. Estos paírer neceritaa axi8toncia 

para desarrollar xux bases económicas y para hallar mercador para 10x bienex 

producidos, Deben exportar para proaperar, pero IO enfrentan 8 grandes 

obstáculo8 al tratar da obtener acceso a los mercados de la8 ecoqornías 

industrialiradas. Las barreras no arancelarias siguen siendo un obstáculo 

importante para ua comercio más libre. Los subsidios que pagan los paisoa 

desarrollados a xux agricultores xocavan enormomonte la capacidad do loa 

países en desarrollo de obtener mercadox mh lucrativor y entablas. Lor 

intentos de varios grupos en las negociaciones del Acuerdo General robrr 

Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) para reducir estoe rubxidiox han 

encontrado gran oposición. 

Al mismo tiempo, el daño continuado a los intorerer de lom pairo8 caurado 

por el fracaso del sistema multilateral para hacer frente de forma l ficax al 

impacto dirtorsioaador del comercio que tienen los subridior agrícola@ rubraya 
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la nececridad de une reforma urgente. A pesar de reiteradoe rrfueraor para 

reducir el apoyo, laa transferencias a la agricultura mediante los pagoa 

directos y las trsnsfersnciaa a loa consumidoroo de loo países de la 

Organioacián da Cooperacidn y Desarrollo Rconómicos (OCDE) han aumentado 

un 12N en 1990 hasta llegar a la cifra de 299.030 millones de dblares. 

La Ronda Uruguay debe llevarse a BU fin y proporcionar la base adecuada para 

un sistema comercial internacional mds liberalisado. esta liberalisación 

ayudaría ea ai mioma muchisimo a fortalecer las economiaa de los países 

miembro8. 

Más cerca de caacr, los países insulares ea desarrollo, Fiji ee uno de 

ellom, están reconocidos como 108 más fr¿gilss y vulnerables do todos lor 

paíeen en desarrollo, y riguen encontrándose en una situación especialmeate 

difícil. Hay mis do 20 paises y territorios insulares ea la subregi¿n do1 

Pacífico, erpatcidor por una enorme rona geogrdfíca. La mayoria de ello8 son 

pequeaos, alguno6 minúrculoa, tanto en tamaS como en población y con 

frecuencia miren derartrerr naturales. Cuatro IIO encuentran dentro de la 

categoría de los paires menoo adelantador. Sur víaculor con el mundo exterior 

non encanoe y poco deaarrolladorr ortos vínculos @on muy caroa de mantonor 

pero sin ellos no podrían sobrevivir. Dependen en gran medida de fuente& 

rternar para el suministro de mucho8 productos erencialer, ya que tienen muy 

pocos recura08 y eacaaa capacidad productivs propia. 
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La reduceiba do la aaistmcis para el desarrollo tendri gravoa 

repercusiones l con6micsa para nuestra ragi6n insular, ea 1s que muchos pairas 

tienen d6ficit proaupueatstio. Aunque algunos han podido reduair sus ddfioit, 

los istentoa de otros se han visto obatsculiaador por desaetrma naturales, 

especialmente por huracanos y ciclones. Si so redujera la asistencia, eaon 

d6ficit podrisn elovara@ aún mia. Por otra pnrta, la imprevisibilidad da las 

corrientes de ayuda ea el futuro impedir& loa eafueraoa de la rrgián por 

financiar el desarrollo de una infrseetructura que tanto se nocarita. A su 

vea, esto podría conduair a una reducaidn de loa dsssmbolaoa de capital y a 

una declinacián eaon6mics qeneral. Esperamos que continúe 01 compromiso 

contraido por nueatrob: donantes tradicionales y divoreos organismos de las 

Naciones Unidas y no gubernameatalea, para contribuir a mitigar ose deterioro, 

de manera que eaos países particularmente desfavorecidos puedan lograr un 

gtsdo adecuado de autonomía econbmica. 

Las Naciones Unidaa están haciendo ahora planea a fin de prepararro para 

el próximo siglo: la reuni6a Cumbre sobre el medio ambiente y 01 dorarrollo a 

celebrarse ea 1992, 01 Doconio internacional para la l limiaaci¿a do1 

colonialismo y la diveraificaci&n da las uperaciono do mantenimiento da la 

par sólo son trer tomar importanter. Todos ellos seguirán siendo faros qum 

noa guiarán a nosotros y a lar gmneracionea vsnidmrar. Ellos exigen l l pleno 

apoyo de todos para asmgurar su realiaaci¿n. Las Nacionms Unidas continúan 

siendo el rayo de l aperanaa que pretmndieron EUII fundadores, y ?iji aigum 

comprometido a dermpeñar cualquier papel que la Organiaación pudiera 

encomendarle. 

Br. (Uganda) (interpretación del inglia)c En nombro de 

la delegación de Uganda fmlicito al Embajador Shihabi, de la Arabia Saudita, 

por haber sido elegido para desempeñar la Presidencia de la Aaamblma General 

durante au cuadragésimo amxto período de l maionea. Su l lecci¿a para ocupar 

tan alto cargo ea un hommnajo a aua cualidades peraonalea y un reflejo dm la 

gran estima que se tiene por su país, el Reino de Arabis Saudita. El aporta 

al cargo una rica mxperimncia y una capacidad diplomática qum l mrán muy Útilea 

cuando la Asamblea abordm las importantma cuaationea qum dmbm examinar en mato 

período de aeeionea. Deseo arogurarle la plena cooperscih dm la delmgacián 

de Uganda mn el cumplimiento de sus funciones. 
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Mi dologación expresa a IU ptedocmaot, 01 Br. Quido de Marco, Ministro de 

Relacionen Exteriores de Malta, IU m6a sincero reconocimiento por la pericia y 

dilipencia con que 9ui6 1a.s deliberaciones da la Awnblea durante el 

cuadrap~simo quinto periodo da sesioner. 

Quiero rendir un homenaje muy merecido al Becretario Qeaetal, Br. Javier 

Pérer de Cuéllar, por loe servicios ejemplares que ha prestado a la 

Organiaación. Durante el decenio en que ertuvo a cargo del timón, lar 

Naciones Uaidar han oafrontado grandes derafior, algunor do loa cualer 

pusieron ea tela de juicio mu propia pertinencia y viabilidad. Debido a mu 

dedicaci¿a, porreveraacia y viribn, 01 Searotario Qonoral Pdrer de Cudllar 

contribuyá de maaora wrtaaoial al fortalocimioato de orto brgano y ayudb a 

superar muchor de eeoe derafíor. Todo8 nox reatimor ahora felices al obrervar 

que IO ha robustecido el papel de laa Naciones Unidas como teatro do 

coordiaaoi6n do lar acciones inttwnacionaler y depositario de nuortror 

erfueraor colectivos ea pro de la pam, la seguridad y la cooperacibn. 

En Africa encomiamos al Secretario Qearral por aux erfueroor inoaarablor 

y au drciai6n de ayudsraor a resolver nuestro8 problemar, orpecialmento la 

situación ecoabmica crítica que existe en nuestra regi¿n y los coaflictor que 

allî prevalecen. 

Gracia8 a la constante atencián proatada por el Bacratario Qonoral a 

auertros problemas, la esperaara y la confíanra de Africa en lar Nacioner 

Unidas siguen riendo rólidax y muestran indicio6 da que serán cada ves m6s 

fuertes. A bu vea, Africa desea creer que la comunidad internacional la 

considera como un arociado serio y ruficientamente maduro como para que IO lo 

confíea mayores responsabilidaden. Aquí pido que IO me permita recalcar que 

el Presidente en ejercicio de la Organización de la Unidad Africana (OUA), 01 

Sr. Ibrahim Babangida, Preridenta de la República de Nigeria habló por todos 

nosotros cuando instó a que el Consejo de Seguridad 80 reertructurara y 10 

examinara rerfamante la almxi¿n de un africano para el cargo de Secretario 

General de lar Naciones Unidar. 

Domo dar la bienvaaida a loa riato nuevo8 Miombror que han ingrerado a 

las Naciones Unidar. Uganda da la bienvenida a Estonia, Letonia y Lituania, 

que acaban da recuperar eu indapsndwwia. Dorde nuertra indopondoncia, Uganda 

ha mantenido rolacionor amistomar y diplomáticar tanto con la República 

Popular Democrática dm Corea como coa la República de Corea. Por lo tanto, 
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nor complace ver la almisiÓn de ambos países a lar Naclonoo Unidas. Luego de 

loa ingresos de las Iolae Marshall y loe Estados Fedorador de Micronesia, la 

Organioación oe ha scercado máe al logro de au objetivo de universalidad. 

En el año penado hemos presenciado loa extraordinarios cambios gue 

llevaron a una transformación fUndametntB1 de la0 relraiones internacionales. 

Los acontecimientos de largo alcance producidos en Europa oriental alteraron 

el terreno económico y político en que veníamoe funcionando. Ea efecto, ha 

cambiado tanto el panorama que la comunidad internacional ert6 encarando la 

construcción del nuevo orden mundial, que esperamoa inicie una era de 

cooperación, en lugar de enfrentamiento, y libere al mundo de los límites 

estrechos de los bloques ideológicoe. 

Como 8e comprenderá, existen grandee expectativas cuando oe examina la 

perspectiva de un nuevo orden mundial. Las estructurar política8 y económicas 

de muchoa países, así como la naturaleas de las relaciones entre ellos, han 

evolucionado ea forma gue no hubiera podido contomplarro hace unoa pocos 

año8. Sin embargo, el sentimiento vigente de euforia no debe hacer que no8 

durmamor sobre loa laureles. Tenemos todavía muchar fallar por malvar. Para 

aprovechar lar oportunidader que ae presentan en nuertro horironte, los 

dirigentes de esta generación necesitan, por I)U parte, tener virión y una gran 

condición de ertadietaa. Pero ello8 tambibn neceritan la ertrecha atención y 

el apoyo de la comunidad internacional. 

El orden al que aspiramos sólo puede mm viable ri 08 - arí parece 

serlo - justo y equitativo, y sólo puede mor justo y equitativo si 8u 

arquitectura y EU gestión están basado8 fundamentalmente en los preceptos de 

la Carta. Primero, el nuevo orden tendrá una base firme ri promueve, como lo 

dispone la Carta, los derechos humanos fundamentaler y 80 ajusta al deseo de 

la humanidad de pax, democracia e imperio del derecho, tanto dentro como entre 

las naciones. 

Ahora deseo expresar la preocupación de Uganda en relación con los 

acontacimientor de Haití y encomiar la iniciativa de la Organiración de 108 

Estado8 Americano6 en un esfuerzo sincero por restablecer el orden democrático 

en ese país. 
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Segundo, el nuevo orden debe tratar el problema del desarrollo económico 

y social do todos loa países, por lo cual ee vuelve imperioso ocuparse de la 

brecha evidente entre el Norte y el Sur, que refleja la opulencia por un lado 

y la miseria abyecta y las privaciones por el otro. 

Un objetivo fundamental de las Naciones Unidas es lograr la solución 

pacífica de los conflictos. Durante mucho tiempo todo lo que ee hacia a este 

respecto se veía trabado por la guerra fría que, muy a menudo, avivaba las 

llamas de la guerra en diversas regiones. Loa conflictos regionales 

constituían un terreno propicio para la transferencia ea maaa de armas 

perfeccionadas desde todos los campos hacia Estados fr¿gilee y soaae de 

tirantes en el tercer mundo. La traneferencia de armas ee convirtió en un 

negocio lucrativo para los países desarrollados que cueataa con la tecnología 

y los recurso8 para producirlas. La disposición de los países desarrollados a 

proveer a loa países en desarrollo de armas y armamentos contrasta mu*’ 

agudamente coa la respuesta que dan cuando se hacen pedidos similares para la 

transferencia de recuraos financieros y tecnología coa fines de derarrollo 

económico. Tenemos la esperanza de que, a la lua de los últimos 

acontecimientos, se invierta esta tendencia, para que nuestro8 llamamientoa en 

favor de la transformación económica reciban respuestas coa vigor e 

imaginación. 

Muchos oradores prer4entes han apoyado la propuesta de crear un registro 

de transferencias iater~~a~ionales de armas convencionales. Esta propuesta es 

interesante y, para que ese registro sea significativo, a nuestro juicio debe 

ser equilibrado y transparente. Debe abarcar a los países productores y tener 

una enumeración, país por país, de todos loa armamentos producidos, 

almacenados o transferidos. Ademús, la transparencia debe incluir inforrnacJ6n 

sobre la tecnología de punta en materia militar, lo que generaría confianza y 

aliviaría temores y sorpresaa. También debe ser posible establecer un 

mecanismo de inspección para verificar eae registro. 

Nos complace que se haya aprovechado la oportunidad presentada por el 

aflojamiento de la tirantes para avanzar en lt. causa del desarme. El acuerdo 

entre los Estados Unidos y la Unión Soviética sobre la reducción de arma6 

estratégicas es muy alentador. Igualmente alentador es el anuncio del 

Presidente Bush, formulado el viernes 27 de septiembre de este año, c x. 
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respecto a nuevaB reducciones unilaterales en los armamoatou do los Eatador 

Unidor y la reciente respuesta del Preridente Qorbrchev, do la Unión 

soviética. Tomados en conjunto, estos tres acontecimiento8 conrtituyen ~8800 

coneiderables hacia el proceso de desarme y le dan un impulso muy oportuno. 

Creemor que las nueva8 discusiones deben dirigirse a reducciones aún m¿s 

profundae de los arBenalsB nucleares y a limitar Bu mejoramiento cualitativo. 

A nuertro parecer, las prioridades en materia de dorarme deben inaluir 

negociaciones Bobre un tratado de proscripción general de enmayob, la rápida 

concertación de una Convención de armas quimicas y el aumento de la eficacia 

de la Convención de las armao biológicas. En vista del impulro alcanoado y de 

los objetivos a que RO dirige, hay raaoneB muy importantes para instar a que 

los recurBoB liberador por el desarme BO canalicen hacia el desarrollo de los 

paises pobrer. La vinculación entre el desarme y el desarrollo debe seguir 

siendo el centro de nuestras daliberacionee. 

La comunidad internacional ha concedido a loe derechos humanar BU 

legítima importancia. BBto 01 correcto porque las amenaoas a la par y la 

seguridad no BOlamWkO surgen de la prOVOC8CiÓn y la agreBiÓn OXtOtnaB. 

En una 8OriO de CaBOl, las CauBaB profundas de la tirant.8 ertbn en que no Be 

respetan lar derechos hWBanOB. Sabemos también que la violación de los 

derechos hWnanOB contribuye en forma importante a incrementar el problema de 

los refugiados ea el tercer mundo. El Secretario General, en Bu memoris 

anual, advierte que 
1, . . . el principio de no injerencia en la jUriBdiCCiÓn nacional 

fundamental de los Estados no puede considerarse una barrera PrOteCtOra 

detrás de la cual 80 pueden violar impunemente los dOreChOB humsnos en 
. forma masiva 0 Birtemitica.” (h/46/1. m ) 

La misma opinión ha Sido OxprOBada por muchos OtadOrOB en este debate. y 

estamos de acuerdo con ella. Las violaciones de loa derechos humano8 deben 

mor condenadas y corregidas dondequiera 80 perpetren. La comunidad 

internacional tiene un papel fundamental que desempeÍíar a eate respecto. 

h fin de ayudar a la nueva generación de dirigentes que están empeñadoa 

en el proceso de democratiaación y la defenra de los derochor humano8, 

debemos ser realistas y preconizar innovaciones pricticas que puedan traer 
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paciflcamente 108 cambio8 institucionales necesatiost de lo contrario, todo el 

procero podria abortar debido a la resistencia inetitucional. La situación en 

Haiti yI en menor medida, en el Togo 610~1 ejemplos de esto. 

Creemor arimísmo que para que los Uerechos humano8 y la democracia tengan 

oeatido, ee decieivo que loe países en derarrollo reciban ayuda para alcaaaar 

un nivel de vida adecuado, Lo8 derecho8 civiles y  político8 deben ir de la 

mano de loe ecoa¿micor, raciales y  culturales, que 8oa de igual importancia. 

En el pasado la comunidad iateraacioaal re preocupó de la elaboración 

progreriva do aormae de loe derechos humano@ y de la vigilancia de IU 

cumplimiento. Si bien arto OO importante, la mioma rignificacída debe darse a 

la asistencia a loe paíser ea dorarrollo para que aumenten 8u capacidad 

endógeaa para obtener IU observancia. Para ralvaguardar la pao unlver8a1, la 

seguridad y  al rospeto de lo8 derecho8 humanos, convhae también tener el 

correspondiente desarrollo económico y  social. 

Lemeatablomeate, el ambiente externo de loo paíssr ea desarrollo rigue 

riendo derf avorable. Lae corriente8 de recurao ea general han dirminuldo, 

lo8 precio8 do 108 producto8 biricos 80 han derrumbado y  la cririe de la deuda 

externa 80 ha bocho mh profunda, determinando el empeoramiento previsible de 

laa dificultades políticas y  socialer de la población en mucho8 de 108 psino 

en desarrollo. 

En la msyoría de lo8 ca808 el problema principal no ha 8idO la falta de 

programa8 para tratar el problema, 8in0, mh bien, de la necesaria voluntad 

política y  la decirión pare que 8e cumplan. Sato ea el ca80 del Programa de 

Acción de la8 liacioner Unida8 para la recuperación y  el desarrollo económicoe 

de Africa, que fue aprobado por la Asamblea General en 198ti y  cuyo examen 

final 80 inició el mea parado por el Comité Ad Hoc de la Asamblea General. 

A este re8pecto. Uganda encomia los denodados erfueraos del Presidente del 

Comité Ad Hoc 01 Sr. Martin Huslid, Representante Permanente de Noruega ante 

la8 Nacioaeo Untdar. Si bien la mayoría de lo8 paíser afrfcanos emprendieron 

programa8 de ajusto ertructural, la respuesta de la comunidad ínternacional ha 

ertado muy por debajo do la8 expectatívar. No 8e concretó, como estaba 

prevista, la traarferencia de recureo8 financieror. Cn con8ecueacia, el 

PANUREDA en 8u conjunto rigue sin aplicarse, mientras la crítica situación 

económica ee rigue deteriorendo. 
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Tenemoo la esporanos que oa 01 coatosto del proyectado aumvo programa 

para Africa que la Awnblea Qeneral tiene anto ri, 1s comunidad intrrnacional 

manifieste la aecoraria voluatad política y brinde el apoyo tangible necesario 

para su prárroqa y aplicación. 

Ouiero aprovechar erta oportunidad para colebrsr la iniciativa del 

Gobierno del Japón da uaa Conferencia de Jefes de E8tado o da Qobierno de 

Africa propuesta para 1993. Esperamos que de tal conferencia rerulten 

compromisos eerios de parte de la comunidad internacional para aumentar la 

corriente de recuroo para el desarrollo de Africa. 

Racoaocemws que el desarrollo de Africa oa auertra rmaponsabilidad 

primordial, y que 108 domir sólo pueden complementar nuestro8 esfuerroa. 

La cooperación 1 la iateqratiión regionales han merecido la atención 

prioritaria de Africa como estrategia para el drrarrollo. Con este fin, al 

Tratado por el que be crea la Comunidad Económica Africana fue aprobado en la 

Confereacia de Jefe6 de Latado o de Qobierno de la Orqaniración da la Unidad 

Africana (OUA) celebrada en Ahujs, en juaio de orto alío. El Tratado tiene por 

objeto ampliar nueatror mercadoa, desarrollar loa vínculo8 l xirtentoo y crear 

otro8 auevoa entre nuestras economías para que actúen como motor del 

crecimiento y el desarrollo de Africa en forma rostenida. Las Nacioner Unidas 

y la comunidad internacional debea apoyar nuertroa wfueraor de integración. 

Ea virtud de nuestros problsmar económicoa, hemor tenido que adoptar 

programas de ajuste estructural que invariablemente incluyen recortes 

profundos de los gastos ea programas socialer como los de ralud y educación, y 

el despido de trabajadores. Esto ha tenido un impacto negativo en grupos 

vulnerables, los que, a su ves, se han visto obligados a ejercer uaa mayor 

presión sobre el medio ambiente. Evidentemeato, estor grupos neceaitaa una 

asistencia especial para aliviar au triste situación. E8to ao conrtituye una 

idea novedosa, puen bien rabemor que en loa paísea desarrollados axi6ten 

arreglo8 erpecialea para prestar arirtencia e orto8 qrupor. Eator arreglo8 

son tanto má8 necesarios en nuestro0 paires, dolrdc tienen qua aplicarro a loa 

más pobre8 en los más pobres de lar pairea: 108 paíser menos acri~tados. El 

ao abordar este problema socavaría las iastitucionea y los ristemaa 

democráticos que estamo empeñados en instalar ea nuertror paires. 
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Sr. Ssemoaerere, Uaanda 

Africa depende abrumadoramente de una estrecha gema de productos básicos 

para obtener ingresos por concepto de exportaciones. La diversificación, 

hacia exportaciones no tradicionales y  de productos elaborados con valor 

agregado, se ha convertido en una prioridad para nosotros. Por lo tanto, 

apoyamos todos los esfuerzos tendientes a la pronta conclusión de la Ronda 

Uruguay de negociaciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y  

Comercio (GATT). Abrigamos la esperanza de que estas negociaciones tengan 

como resultado, entre otras cosas, un mejor acceso a los mercados para los 

productos elaborados y  semielaborados de todos los países en desarrollo. 

Se están llevando a cabo los preparativos para la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y  el Desarrollo, de 1992. La 

Conferencia ha suscitado muchas esperanzas y  expectativas. En nuestra 

opinión, de ella deben surgir compromisos específicos sobre la transferencia 

efectiva a los países en desarrollo de tecnología sana desde el punto de vista 

ambiental, en términos no comerciales: el suministro de recursos suficientes, 

nuevos y  adicionales, en condiciones concesionarias, y  un ámbito económico 

internacional favorable que fomente el crecimiento económico sostenible y  el 

desarrollo de los países en desarrollo. 

En el caso de los países en desarrollo, la degradación del medio ambiente 

es consecuencia directa de la pobreza. Examinar problemas ambientales en 

forma aislada del desarrollo carece de sentido. Por ejemplo, en Uganda y en 

otros países de Africa la población se ve obligada a cortar árboles para 

obtener combustible y  construir viviendas. Si se han de preservar los 

bosques, habrá que proveer fuentes alternativas de energía y  de materiales de 

construcción. Para Uganda y  algunos otros países africanos, la solución es 

obtener capital y  tecnología para aprovechar la energía hidroeléctrica, y  es 

en esto que los países industrializados deben proporcionar ayuda. 

Esta Organización ha adoptado una posición de principio contra el 

racismo, del que el Pnartheid es la peor manifestación. El wartheid es un 

problema de larga data, que ha desestabilizado a toda el Africa meridional. 

Parece haber esperansas de que hay una solución a la vista. La derogación de 

la Ley sobre la creación de las '*reservas"r la Ley sobre zonas reservadas y  la 
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Ley de inscripción de 1s población va en eba dirección y debe ser acogida coa 

satisfacción. También celebramos otras iniciativas, particularmonto las 

conversaciones tripartitas entre los dirigentes del Congreso Nacional Africano 

de Sudjfrica (ANC) y el Movimiento Inkatha, y el Gobierno eudafricaao. Pero 

nuestro objetivo en Sudáfrica sigue siendo el desmantelamiento del aoar_theid, 

a fin de lograr el pleno respeto de los derechos humanos y políticos y la 

creación de una Sudáfrica democrática y no racial. 

Nuestra posición consiste en sostener que la constitución de Sud¿frica es 

la base fundamental del m. Hasta que esa constituci¿n OO descarte y 

reemplace por una que contemple la participación, en un pie de igualdad, de 

toda la población suda1ricana, no se puede decir que el proceso de 

desmantelamiento del aoartheid sea irrevereible. Por lo tanto, ptidimos al 

Gobierno sudafricano que demuestre la necesaria voluntad política y acate la 

letra y el espíritu de la Carta de las Naciones Unidas, y que inicie 

negociaciones de fondo y definitivas que culminen en un auténtico sistema 

político democrático que acuerde derechou humanos y políticos a todos. 

Siempre hemos afirmado que el problema del m en Sudáfrica es una 

fuente de inestabilidad para la región en su conjunto. AlgullOtB 

acontecimientos positivos ocurridos en Sudáfrica, aparejados al fia de la 

guerra fría, han producido tendencias favorables en los Rstador de la línea 

del frente. El Acuerdo entre el Gobierno de Angola y la Unión Nacional para 

la Independencia Total de Angola (UNITA) constituye un buen presagio para ese 

país. Promete poner fin a la guerra fratricida que ha costado muchas vidas y 

ha arruinado la infraestructura económica y aocial de Angola. En Xosambique, 

el Gobierno está demostrando una gran valentía al iniciar negociaciones con la 

Resistencia Nacional de Moaambique (RENAMO) tendientes a poner fin a la 

guerra. Er) de lamentar que la RENAMO no haya demostrado seriedad. seguimos 

abrigando la esperanza de que, finalmente, las conversaciones sean fructíferas. 

Los Estados de la línea del frente han desempeñado y siguen desempeñando 

un papel crítico en la lucha contra el m. Han hecho sacrificios 

enormea en vidas humanas y por los daños causadora a sus economías. Merecen 

apoyo y compensación por las pérdidas que les ha acarreado tener que soportar 
la carga principal de esta lucha. La Asamblea General y el Consejo de 
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Seguridad, en numerouw oca8ione8, han exhortado a la comunidad internscioasl 

a que preste asistencia 8 los Estados de la linea del frento. Instamos a 

dicha comunidad a que responda positivamente a eae llamamiento. 

La cuestión del S¿hara Occidental ha sido uno de los problema8 mh 

importantes de nuestra regián. Con la aprobación de la rerolucibn 690 (1991) 

del Consejo de Seguridad, que establece un plan de solución y la creación de 

la Misión de las Naciones Unidas para el Referdndum del Sbara Occidental 

(MINURSO), confiemos en que el referdndum se lleve a cabo lo antes posible. 

Uganda seguir6 apoyando los esfueraos del Secretario Qeneral con tal fin. 

La situación en Liberia y en algunas partea del Africa oriental ea motivo 

de angustia. Uganda apoya loe esfueroor regionales para promover el di¿logo y 

la comprensión entre las partes, 8 fin de poner término a 1s lucha y 

proporcionar soluciones a largo plaso. Por lo tanto, hemos apoyado la 

iniciativa de la Comunidad Económica de los Ertador del Africa Occidental 

(ECOWAS) en el caso de 1s situación imperante en Liberia, y los esfuerroe de 

la Autoridad Intergubernamental de asuntos relacionador con la sequía y el 

desarrollo (IOMD) en el Cuerno de Africa. En nuestra propia rubregión, 

Uganda ert6 empeiíads en lograr una solución global del problema de loa 

refuglador, que acordaron los Jefes de Estado ea febrero de eate aso, en la 

Declaración de Dar-er-Salaam. La puesta en vigor de 81~8 Declaración 

contribuirá considerablemente 8 promover la causa de la par y la buena 

vecindad en la región. La comunidad internacional debería apoyar nuestros 

esfuersoo rsgionaler por hallar soluciones. 

El Oriente Medio siguo siendo una región inestable, y la situación tiene 

graveo repercurionas pare la paa y la seguridad internacionaler. La rona del 

Golfo ha soportado el trauma de la guerra debido a la ocupación de Kuwait por 

el Iraq. Nos complace que be haya restaurado la soberanía, la independencia y 

el Gobierno legítimo de Kuwait y aplaudimos la firmera del Conrejo de 

Seguridad a este respecto. Huelga decir que la guerra tuvo un efecto 

devastador ea ambos paísea y en la región en cuanto a pérdida de vidae y a la 

destrucción material y ambiental, Por lo tanto, el derafío que enfrenta la 

comunidad internacional en el período de la posguerra eo inmenso e 

intimidatorio. Las Naciones Unidas, habiendo afrontado el desafío de la 

agrerión, tambiin debería encarar el reto de elaborar un arreglo para lograr 

una solución a largo plaao. 
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La comunidad internacional actuó aon valor al abordar la oririr do1 

Qolfo, Igual valor 80 requiere en relación con la aueatión dobla do Palestina 

y las relaciones Arabe-israrlier, que continúan Liendo 01 núaloo do1 aonflicto 

del Oriente Medio. La Asamblea Uoneral, en eu roroluaióa 38/68 C, baao un 

llamamiento para que ae convoque una conferencia intornaaional robro el 

Oriente Medio, con la participación de todaa las partor iatrresadar, coma 

marco pera la negociación de una solución justa. Loe erfuerror de loa Brtadox 

Unidoe de America para que ae convoque una aonferenais intoraaaioaal limitada 

robre la base de las resolucioner 242 (1967) y 338 (1973) floartituyea un hecho 

positivo. A pesar de las gravosas exigencia8 de fara01 oa relaaióa coa la 

representación palestina, la respuesta de los paises árabos ha sido 

constructiva. Por el contrario, Israel ha proeequido IUI politiaar de 

provocación con la construcción de nuevos asentanlientos para imiqraates 

judíos en los territorios ocupados. Uganda espera que ea Israel prevalercan 

criterios más prudentes y que las Naciones Unidas y la comunidad intrraaaional 

en eu conjunto demuestren determinación y perseverancia en la búoquoda de una 

solución justa y pacífica del conflicto. 

Uganda apoya la independencia, unidad e integridad territorial de Chipre 

y las aspiracioner de au pueblo de vivir unido. Haamor un llamamiento a 

ambas partes para que cooperen con el Secretario Qeneral ea eue l rfuor8or por 

lograr una solución aceptable. 

En lo que respecta a la península coreana, Uganda ha apoyado las 

aspiraciones de su pueblo de lograr la reunificación pacífica. El ingroro 

simultáneo de la República Popular Demourática de Corea y da la Rmpública de 

Corea a las Naciones Unidan brinda a eaoa pueblos otra oportunidad de 

continuar el diálogo y avanzar en au reconciliación y oa 108 l rfueraor de 

fomento de la confianza. 
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Con rerpecto 8 Knmpuchea, nos sentimos alentados por el avance registrado 

on laa negociaciones. 5e ha logrado un gran progreso y Uganda no une a otras 

delsgacione8 para dar la bienvenida a esta Asamblea al Prk!ipe Sihanouk en LIU 

car¿cter de Jefe de Eatado. Uganda espera que be apruerse y firmo un aauerdo 

robre Kampuchea en la reanudación de la Conferencia do Parir. Ea cruento a la 

crieir afgana, nuestra opinión sigue siendo la de que todos los paires deben 

rmrpetar los Acuerdos de Ginebra. 

El mundo neceaita que las Naciones Unidas mean eficacrr para manejar 

nuestra interdependencia. En lo que 88 refiere al proceso de reforma en las 

Nacionas Unidas, Uganda apoya aquellas propuestas tendientes a aumentar la 

eficacia de la Organiraci¿n. El marco aprobado en la resolución 451264 de la 

Asamblea Qeneral brinda la base convenida para nuevae negociaciones sobre 

reformar en lae Naciones Unidas. 

El final de la guerra fría ha brindado a nuestra generaci¿n la 

oportunidad Única de trabajar en conjunto para promover loo intereses 

colectivos de nuestra aldea global. Como miembros de eota comunidad mundial, 

lar generacioner del próximo milenio nos juagsrin ea base a si nuestro legado 

para ellar ea un orden de justicia, equidad, par y libertad y si el bienestar 

del mer humano conrtjtuye o no el centro de eee orden. 

Permítaseme hacer algunos comentarios sobre Rwanda. 

Por 8~8 propiar ratones, el Jefe de la delegacióa de Ruanda, el 

Embajador Prancois Ngarukiyintwali, decidió plantear la cuestión de au paír en 

esta Asamblea el luner palado, con el objeto de caracteriaar a Uganda como 

agresor o como parte en el conflicto de eae país. 

Uganda siempre ha rechaaado y negado tales acusaciones y yo he de hacerlo 

una ve1 más, La opinión ponderada de mi delegación 08 que loa intereses del 

pueblo de Rwanda - tanto los que viven en ese país como los mucho6 que IO 

encuentran en el exilio - se verían mejor servidos si Rwanda tuviera la misma 

actitud de buena voluntad de aux vecinos, de la Organiración de la Unidad 

Africana (OUA,) y de numeroso8 países amigos y 80 dedicara a la aplicación de 

las solucioner logradas en forma colectiva en diverros foros especialmente 

convocados para tratar el problema de Rwanda. Es decepcionante, ademár de 

ser inútil, que Rwanda viva con la ilusión de que al encontrar una víctima 
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propiciatoria en Uganda, desaparecer& el problema de cerca de un millón de 

rwanderee obligadoa a vivir en el exilio. 

Queremoe recordar el levantamiento producido en Rwanda en 1959, justo 

antes de la independencia de BCKV paie, cuando la manarquia y la entonces clase 

gobernante, integrada casi exclueivamente por el pueblo tutsi, fueron 

violentamente derrocadas. Loe sangrientos y maeivos incidentes que 

acompaÍIaron a este levantamiento obligaron a muchaa de lar victimas 

registradas en el pueblo tutsi a exiliarse en todo8 loe países vecinox, con 

inclusión de Uganda. Hasts ahora, Rwands no ha logrado dieefiar y aplicar una 

política de reconciliación que aea atractiva como para que estos exiliados 

rwandeees regresen a au patria. Alrededor de 100.000 de 0110s viven on 

Uganda, y nosotros nos sentíriamos profundamente aliviadoe si 80 lee 

encontrara otro lugar donde establecerse. Algunos de estos afligidos 

exiliados xon los que tomaron lae armas y libran un conflicto armado dentro de 

Rwands contra el Gobierno de exe país. 

Desde el estallido de este conflicto, los dirigentex africanos de la 

región y a nivel de la OUA, con inclurión de au Preridente, IO reunieron en 

más de diex oportunidades en la búsqueda de una solución pacífica para el 

problema de Rwanda. La última de enae reuniones 60 celebró el msb pasado, 

el 7 de septiembre, en Gbadolite, Zaire, bajo la conducción del Preridentm 

Babangida, Presidente de la OUA, y a la que asistieron el Secretario General 

de la OUA, el Zaire, Burundi, Tanxanía, Rwanda y Uganda. En exa reunión 00 

logró un acuerdo unánime - repito, unánime - con respecto a un plan de acción 

para resolver el conflicto armado. Las dos partes beligerantes debían aplicar 

un acuerdo de cesación del fuego, previamente convenido y firmado por ellas, 

e iniciar el diálogo el 15 de septiembre de 1991, bajo la mediación del 

Presidente Mobutu. La cesación del fuego debía 8er vigilada por un grupo de 

observadores militares neutrales de la OUA, integrado por Nigeria y el Zaire. 

Este es el marco para la solución del conflicto armado en Rwanda, que exige el 

compromiso de eae país y el apoyo internacional. Loe ataques verbaler contra 

Uganda o cualquier otro país no son más que manifestaciones de escapirmo. 

Anteriormente, en marlo, 80 había elaborado un marco similar para 

la paa en virtud del Acuerdo de N’801e. El informe del grupo de observación 

de la OUA correspondiente al período marzo-septiembre está a diaporición 
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de quienes quieran comprobar las aaueacionre de Rwanda contra Uganda. 

Eeas acusaciones Ion totalmente infundadaa. 

En febrero do esto aBo, 60 celebrá en Dar-es-Ralaam una conferencia 

regional, bajo la dirección del Proridente Mwinyi, de Tsnrania, y la 

participación de Rwanda, el Zaire, Burundi y Uganda, como tambián del 

Secretario Qeneral de la 001 y del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 

para los Refugiados (ACNUR), con el propbsito de asordar una solución 

permanente para el problema de loe refugiadoe ea la región. Si bien ea virtud 

de ese acuerdo Rwanda acepte la reeponeabilidad de recibir a eue aiudadanoe 

que ee encontraban en el exilio bajo el principio de la repatriaci¿n 

voluntaria, todavia no hemor visto que ene psis tomara medidas concretas para 

crear las condiciones que hagan de la repatriación una propuesta atractiva. 

En este sentido, la actitud y loe antocedenter de Manda deberlan compararse 

con las de eux ~e~iaoe, que tambi/n han tenido que enfrentar un problema 

rimilar. 

Uganda sique dirpuerta a dar una colaboracián raroaable para fomentar 

todas las iniciativas emprendidas haata ahora con el fin de resolver el 

problema de loa refugiados rwandeser y el conflicto armado ea OIIO país. Pero 

Uganda no acepta la impotencia de Rwanda para cumplir eue obligaciones con BUII 

ciudadanos que se encuentran ea 01 exilio, mientras al mirmo tiempo IIO dedica 

a realisar tácticas de dirtraccidn y ataques provocativos contra Uganda. 

Rwanda corre el rierqo de eer un vecino desagradecido. Uganda está 

suministrando medios dm subsirtencia a 100.000 ciudadano8 rwandexea, a quienes 

se les niega un hogar en EU paír. Uganda puro eu territorio a diaposición de 

las tropas rwandesas en un rinoero esfuerao por ayudar a ese país a vigilar la 

frontera. Uganda invitó al grupo de observación de la OUA y a enviados 

extranjeros para que comprobaran las acusaciones de Rwanda de que había bases 

de tropas rebelder en nuertro país. Todo eato, y már tambiÓn, 80 hizo para 

fomentar la transparencia y lograr la confíanas ea las iniciativa8 regionales. 

Rwanda parece haber optado por ignorar la buena voluntad y la ayuda de Uganda; 

más bien se ha inclinado por realizar una vana campaña de propaganda 

tendenciosa en el exterior, con inclurióo de eeta Asamblea. Eato ee motivo de 

profundo pesar. 
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8r. (Letonia) (intorprotaaión do1 ingl/r)~ Dotmitarom8 

l xprorrr al Embajador Shihabi, on nombro do1 Oobiorno y 01 puoblc bo Letonia y 

on 01 mio propio, nuortrar mir rinaorar foliaitaaionor por habar rido l logido 

para proaidir la &wnbloa Oonoral do laa Nsoionor Unidar on orto auadraq4rimo 

wxto prriodo do 8.8i013.8. El hoaho do que ooupo l 8to oargo tione un 

mignifiaado l rpeaial para Letonia, per el Bmbajaclor Shihabi habri cIr dirigir 

el que para nurrtro psia OI el primor periodo de rerioner aomo Mirmbro de la8 

Naoionea Unidas. 

Tambi/n guioro aprovrahar rata oportunidad para manifoatat loe mojorea 

doroor y 01 agradeoimionto do mi pair al Ioarotario Qanoral do lar 

Naaioner Unidar, 8r. Javlmr P/rer de Cu&llar. 
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Aunque Lotoais Cum miwnbro Cundstlor do 1s Soaiedad dm lnr Naaioner, 

debido II la pomtarior ocupacibn extraajora do nuortro pris no pudimos 

participar on oí ortablocimiento do las Naaioner Unidas. Tuvlmor que esperar 

47 a6or para este momento, pero el retraso no ha dimmínuido 1s alegria que 

acompdía a nummtro jumto y legitimo rrgroro a la aomunidad internacional. Por 

el aoatr8ri0, sentimor una msti8fscci~n especial al mumarnom a una 

Organisación internscionsl que ha creaido en l rtstura e importanaia con el 

transaureo de los apios, grsoiss a la diraaai6n y condiaidn da l mtadirta del 

Secretario Qonorsl. 

Letonia oaups au lugar en las Nacionem Unidsm oa un momento crucial de la 

historia mundial. Desde el decenio de 1920, el pueblo de Letonia siempre ha 

creído que la l xietencis de cuslquior ISrtado roconoaido intornscionslmente era 

una roslidsd objetiva, que no podía sor erradiaada por 1~ fuorra. La forma 

rápida en que 80 renovaron los vinculom diplomáticom mundiales con 108 Estados 

b/lticor durante lar mese8 dr nqorto y eeptiembro do oato a6o, quiri eea uno 

de loe l jomplor mh dramkticor da1 progreclo da 1s aiviliraaibn hacia una 

democracia genuina e igualdad internacional en nuertrs ipoca. El pueblo de 

Letonia expresa eu sincero agrsdrcimirnto a loa Mirmbror dm las Naciones 

Unida6 y a todas lar naciones que LIOII apoyaron por au profunda comprenribn y 

apoyo. 

A este respecto, quisiera una vaa már dar la bienvenida y felicitar a los 

nuevos Miembroo de las Nacioner Unidar, la RapÚblica do Corea, la República 

Popular Democrática de Corea, la Retpública de las Islar Marrhall, los Estados 

Federado8 da Micronoaia y a nuertron vecinor meridional y septentrional, la 

República de Estonia y la Rep&lJca de Lituania. No8 enorgullecemos de 

comentar nuestras actividades en las Nacioner Unidam on compañía tan 

distinguida. 

El entusiasmo con que Letonia aaume IIU papel en lar Nacionor Unidas está 

motivado por algo más que el propio interis nacional. Es nuestra rincera 

eoperanoa que los acontecimientos reciontsr hayan dado origen a una nueva era 

de cooperación y democracia en el mundo. Loa acontecimientos da sgorto en la 

otrora comunista Unión Soviética han dado lugar a esperanrar de que8 a partir 

de ahora, las relaciones entre el Emte y el Oerte ya no rarán fuente de 

oafrontamientos, sino más bien un vehículo para resolver problemas complejo8 

mundialer y regionales. 
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e8t4m08 coavoacidos de que Letonia doromgo%ar6 un papel importar&0 oa 

emte procoso da rol? cibn do problomar. Croomor que ahora, aomo ha ruoodldo a 

lo largo de 1s hiatoría, Lrtonia ortd dortiaada a rervir aomo puente natural 

entre Europa oriontal y occidental. Donde ante8 servimor aomo aampo do 

batalla para ajhoitor l rtraajeror l aomigo8, ahora podomor rorvir aomo 

enarucijada para 01 intoraambio aomeraial y la aooperaoión oaonómiaa. 

Plenameato conrciontoa do erta gran rerponsabilidad, ostamo dirpuo8tor y 

ansioso8 de aportar nuartra aontribucibn a la evoluci¿n democr6tioa inoxorablo 

del nuevo orden mundial. 

A fin do toaor hito ea l rta emprera, Letonia debo aomaaaat 
inmediatameato 01 procoro do abordar vario8 problema8 aritiaor. Entro 01108, 

el principal 08 la roconrtrucciba y 01 renaaimionto do la l conomia do 

Letonia. Debemor formar y preparar a srpecialirtar y proferionaloo, cuya 

tarea ser6 cubrir la8 nec@8idader inmediatas de Lotonia, y al mirmo tiempo, 

conrtruir una l 8tructura económica quo conforme 01 futuro papo1 de Letonia OID 

Europa y  en 01 mundo. 

Para ioqrar l 8ta mata, 01 procoro de rertsuraahh do la plana 

independencia del Brtado do ktonia daba finalirar rin damora. Ello incluyo 

la ralida, lo ant.8 poribla, do lam tropa8 l xtraojorar quo aontinúan ooupando 

ilegalmente 01 ruolo 1035n. Bs de crucial importancia la con8ecuci6a da un 

arreglo jurrto do arto toma oa la rogiba del 86ltico ri l 8poramo8 rofor8ar 01 

proceso de garantirar la requridad y la cooporacibn a largo plaro son toda8 

lar nacione48, no 8610 on nuortra región rino oa todo 01 mundo. 

No8 alioata grandemonta la orada iniciativa de 108 Eatador Unido8 da 

América, apoyada por la Unión Sovikica, que pide reduccionmr conridarablor de 

la8 arma8 nucloaror de l oam nacioner. Conridaramor que l 8ta acción 08 un 

primer pa8o concreto para la realiración do nuertro antiguo rueño de una 
región b6ltíca libre de armar nuclearo8, 

El pueblo de Letonia ert6 diapuosto a trabajar junto con todo8 108 

pueblo8 del mundo. B8tamor abriendo nuortrar puortar, nuortrar monto8 y 

nuortros corasone8 a todo lo quo 80 ha conraguido a nivel mundial on lar 

orforar l con¿mica, humanitaria, modiosmbiontal y cultural. Eltamo planamonto 

comprometido8 con un erpíritu do intercambio abiorto y 8incoro, para que 
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podamoa aprender de lo que ya 06 ha conaequido y contribuAr a lo que aún 

precisa haaerre. 

Eatamoa firmemente convencido8 de que por medio de la aoopersaión y 

coordinacibn con nueatroa ~ecinoa del 861tiao, podemoa crear una reqión 

qeopolitica que damuratre al mundo que IO puede lograr la trsaaición de loa 

grilletea del comunismo totalitario a eatruaturaa democrkiaas abierta8 de 

forma pacifica, dlaciplinada y ordenada. 

Ami como laa Nacioner Unida8 demuestran loa beneficioa da la cooperación 

multilateral e inter~tnic~, ea Letonia eatamoa igualmente comprometido8 a 

qarantiaar la igualdad de derochoa a todas lar minoriar nacionaler l 

individuoa que vivan ea nueatro territorio, independientemonte de au origen 

étnico y convicciones ideolóqicaa. Hmoa tomado medidaa concretar para 

abordar las necosídadaa y preoaupacionaa de todos loa que viven dentro de 

nueatraa frontera8 y continuaremos desarrollando politicaa ea eata direrción. 

Loa principioa reataren de nueatra lucha por la reatauracibn de la democracia 

fueron loa derochoa humanoa, la democracia y 01 cumplimiento do lar normaa del 

derecho internacional, y continuarán siendo la baao da nuestro deaarrollo 

interno y reinteqracibn en la comunidad mundial. lhperamor que coa nuestro 

ejemplo, otro8 que me enfrentan a obathuloa aímilarea puedan cobrar fuornaa l 

iaapiraci¿n. 

Como Míambro de lar Naciones Unidaa, Letonia ao diriqír¿ a otraa nacíonor 

Mímbros, a laa orqaniracionea y a la Secretaria para buscar dírectricea y 

ariatemía a fin de dararrollar 01 futuro carkter y papel internacional de 

nusatro paía. Bl período de reconstrucción do Letonia coincide con una 

profunda rmeatructuración del orden mundial, y eato pueda conaidorarae 

beneficioso para todo8 loa implicadoo, ya que promoverá una mayor cooperación 

y coordinación en todo8 loa aapectoa de orto procoao de dararrollo. 

Por ejemplo, celobramar las propuestaa de mejorar el marco do aaiatencia 

humanitaria de emergencia dentro do lar Nacionaa Unida8 y anticipemo8 que 

dicho plan ayudara a nuestro país y a nuestra región a domarrollar nuertra 

propia estructura coordinada de ayuda de emergencia. 

Igualmente, Letonia 80 l uma a otcoa Miembros de la8 Nacionoa Unidaa ea mu 

llamamiento para que ae revoque la remolución 3379 (XXX), de 10 do aoviombre 

do 1975, aobre el aioníamo. Letonia no participó en la votación de orna 
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resolución cuando se aprobó, ni la apoyó, y contimía oponiéndose enérgicamente 

a todas las politicas que promuevan la deeconfianea y  el antagonismo entre los 

pueblos y  las naciones. 

El pueblo de Letonia por fin ha crurado las aguas estancadas y  

turbulentas de la represión y la agresión y  hemos entrado en el mar abierto de 

la cooperación internacional. Comprendemos plenamente que incluso eatos mares 

pueden ser tempestuosos y  estar llenos de peligros, pero nos proporciona 

esperanea y  consuelo saber que en este viaje nos acompa%a una comunidad 

mundial dedicada a la seguridad, estabilidad JI prosperidad económica. La 

República de Letonia está dispuesta a trabajar con sus amigos y  vecinos para 

enfrentarse a los retos que le esperan.e 

l El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 
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- (Suecia) (interpretación del In916s)r 

Sr. Proeidentea Para empernar, permitame expresarle la profunda 8stir?acc~Ón 

del Gobierno de Suecia por BU elección a la Presidencia do la Asamblea general 

en este periodo de aeeionee. También quiero felicitar a los Vicepresidentes. 

Quiero transmitir asimismo al Secretario Qeneral nuestro profundo aprecio por 

aua dedicados esfuereos real1sadoa en los últimos años por lograr la par y 

unas Naciones Unidas mh fuertea. 

Hoy eu mh evidente que nunca que la humanidad se enfrenta a derafios y 

problemas de carácter mundial. Loe problema8 son mundiales y deben tratarae 

en un plano mundial. La interdependencia ea la principal diferencia entre 

nuestro mundo moderno y el de las generaciones anteriores. Por ello, la 

Política exterior actual ea más una cuestión de cómo ee comportan lor Estador 

en relación con los problemas comunes que cómo se comportan entre ellos miarnos. 

En este mundo de interdependencia, nuestra Or9aniaación mundial, las 

Naciones Unidas, son un instrumento indispensable para la cooperación. El 

compromiro de Suecia con las Naciones Unidas y con todo lo que la Carta 

representa sigue siendo una piedra angular de nuestra política exterior, 

El ejemplo má8 claro de interdependencia pueda hallarre en la esfera del 

medio ambiente. Para que el desarrollo sea posible se deben preservar loa 

ristemss ecológicos que sostienen la vida. Al miamo tiempo, para que ae pueda 

salvaguardar el medio ambiente es necesario el desarrollo. El desarrollo debe 

mejorar las condiciones da vida de los pobres para que no ae vean obligados a 

destruir la base ecológica del futuro de sus hijos. El desarrollo también 

debe significar que los pueblos y los países que disfrutan de un alto nivel de 

vida reduacan considerablemsnte la carga que imponen al medio ambiente. Los 

países en desarrollo tienen que moviliaar sus recursos, pero también necesitan 

que el mundo industrializado lea transfiera recurso8 nuavoa y adicionales. 

ta Conferencia da las Naciones Unidas sobre el Medio Arrbiente y el 

Desarrollo se celebrará en Rio de Janeiro dentro de unoa ocho meses. 

Esperamor que lns dos convenciones sobre cambios climáticos y diversidad 

bíológica sean instrumentos efectivos. Queremos que la Conferencia adopte un 

programa de trabajo detallado para los afioa veníderoa, que indique claramente 

las laborea que deben realizar loa gobiernos y las organíaacionee para aplicar 

lao medidas acordadas. También esperamos ver una voluntad cada vem mayor de 

parte de los gobiernos para resolver el problema de la financiación. 
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sf VPalea, 

La mundislisacibn de las cueetiones vitales tsmbián puede considerarse de 

la misma forma en que se perciben los derechos humanos, Las Waaiones Unidas 

estdn desempeñando un papel cada vea m&s importante ea la defensa de los 

derechos humanos en todos los países. Este papel se debe fomentar aún mks y 

se debe fortalecer el mecanismo creado para vigilar el respeto de los derechos 

humanos. Con frocuoacia hemos presenciado serias violaaiones de derechos 

humanos en relación coa guerras o disturbios nacionales. Trabajar en pro de 

los derechos humanos fundamentales en todos los países es un aspecto 

importante de los esfuersos tendiente8 a lograr la pas y la seguridad 

internacionales. 

Los esfueroor multilaterales de desarme que realisan las Naciones Unidas 

son una de las labores centralss de la Orgsniasci&n, a pesar de que las 

superpotencia8 ya han tomado importantes decisiones de dorarme tanto 8 nivel 

unilateral como bilateral, en acuerdos concertados entre ellas. 

En lo que respecta a una de las cuestiones que afectan el destino del 

mundo - la amenaaa da una guerra en la que se utilicen armas nucleares u otras 

armas de destrucai¿n en masa - el alo 1991 sobresale como un alo memorable. 

Por primera ves tenemos un acuerdo para reducir los arseaales de armas 

estratégicas. 

Es para mí un placer especial dar la bienvenida como Miembros de las 

Naciones Unidas a treo países vecinos. Los tres Estados b6lticos - Estonia, 

Letonia y Lituania - han recuperado su independencia y han recibido 

rápidamente el amplio reconocimiento internacional. El pueblo sr*~co ha estado 

comprometido profunda y activamente con la lucha por la libertad de los 

pueblos bálticos, y seguiremos dando nuestro apoyo a la reconstrucción de Sua 

sociedades. 

La admisión de las Uos Coreas en las Naciones Unidas constituye un paso 

importante en 01 camino que esperamos condusca hacia su reuaificaci¿n, de 

conformidad con los deseos del pueblo de Coreõ. Les doy la bienvenida en las 

Naciones Unidas, junto coa Micronesia y las Islas Marshall. 

Europa ha experimentado una verdadera revolución de libertad. Bs han 

abierto nuevas condiciones y oportunidades para ese continente, que se ha 

liberado de la pesadilla del totalitarismo y la guerra fría. 
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Sra. af Uaalas. SUZGAXZ 

En la histórica reunión cumbre de la Conferencia sobre la Seguridad y la 

Cooperación en Europa (CSCE), celebrada en París hace casi un año, todos los 

Estados participantes se comprometieron a construir , consolidar y fortalecer 

la democracia, como el único sistema de gobierno para sus países. También se 

comprometieron a promover la libertad económica, sobre la base de los 

principios de la economía de mercado. 

Las posibilidades de la CSCB de contribuir de manera tangible a la 

realiaación de los nobles objetivos de la Carta de París se fortalecieron el 

año pasado con el establecimiento de un mecanismo de crisis y con la reunión 
de la CSCE sobre la dimensión humana, que concluyó recientemente en Moscú. 

A Suecia le compìac% profundamente este hecho ocurrido en Europa. 

Quisiéramos participar ae todo corasón en la construcción de una nueva Europa. 

y estamos dispuestos a aceptar o compartir la responsabilidad común de Europa, 

de conformidad con los objetivos de la Carta de París. 

La Comunidad Europea constituye la fuerxa primordial de la nueva Europa 

naciente. La Comunidad es una prueba viviente de que la cooperación con un 

propósito determinado entre Estados puede llevarnos a encontrar medios nuevos 
y dinámicos para trabajar juntos y, al mismo tiempo, puede relegar las 

tensiones tradicionales a los libros de historia. 

El deseo de Suecia de pertenecer a la Comunidad Europea constituye una 
expresión de nuestro deseo de participar en los esfuerzos de la Comunidad par 

allanar el camino que condurca hacia nuevas formas de cooperación, tanto 

dentro de la Comunidad como en Europa, una Europa abierta al mundo exterior. 

Estamos dispuestos a asumir nuestra parte de esta responsabilidad. 

La relación entre la libertad, la democracia y la economía de mercado, 

por una parte, y la paz y la estabilidad, por la otra, no sólo se aplica a 

Europa. Por ello, los acontecimientos democráticos que hemos visto en tantas 

partes del mundo, especialmente en la segunda mitad del decenio de 1900. son 

tan promisorios. Podemos ver acontecimientos promisorios en muchas partes de 

Africa. Y en el decenio pasado vimos el regreso de la democracia a América 

Latina. Cuba es una excepción trágica. En todo el mundo las exigencias de 

democracia se han convertido en una fueraa poderosa. Estamos convencidos de 
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QU8* a 1s larga, estas exigenciae prevslecerin. Quislera creer que esto 

tambidn eucedrr6 en Haití. La acciba ilegal cometida contra el PresAdente 

elegido democr¿ticamente ee inaceptable. 

luecia apoya firmemente la tendencia internacional haaia la democracia, 

lo que se ajunta plenamente a los objetivos para los cualea fueron creadas las 

Naciones Unidas. 

El conmrcio libre oa de importancia primordial para 01 arocimioato de 

todos los países. Loe esfueroos por lograr la prosperidad mediante relaciones 

económicas abiertas y libres deben tener éxito. A au vea, el proceso que 

conduoca a la prosperidad eo un requisito previo para la evolucián 

internacional hacia la paa y la democracia. 

Existe una conciencia cada vea mayor de las poaibilidader que el libre 

comercio y las soluciones de mercado ofrecen también para el desarrollo de los 

paímm már pobrer. Las coaaecuoncias aoclaler de las politices de derarrollo 

no deben pasarra por alto. Al mirmo tiompo, ee orencial que tanto lar 

políticas económica8 de loe paire8 en desarrollo como el punto central y la 

orientación de la asíeteacia para el desarrollo aprovechen las oportunidades 

que ofrecen lar fuerrar del mercado. 

Los tror Bstador de Europa central, conocidos como Brtador roformador - 

Polonia, Checoslovaquia y Hungría - ertán ahora poniendo en vigor los 

principio8 de la democracia, el imperio del derecho y la economía de marcado. 

En la Unión Soviética so han producido convulrioaes dramkicar. El 

proceso de democratitación, que también es de importancia capital para la 

comunidad mundial, 80 vio amenasado riurante alguno8 días en agorto. Pero el 

golpe fracasó. Las fuerras democráticas ralisron víctorioxaa. Todos loa que 

contribuyeron a lograr exte resultado 80 han ganado nuextro agradecimento y 

rsrpeto. 

Con la democratítación de Europa central y oriental se han damolido lar 

antiguas barreras artificiales. Ahora tenemos Ia rasponrabilidad común de 

impedir ïa erección de nuevas barreras. Lar nuevas democracias PO dobon 8er 

excluidaa de la estrecha cooperación - política, l conómíca o do otro tipo - 

que tiene lugar actualmente en Europa occidental. 
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Sumaía ha tratado de apoyar la transíaíón a síutemas demoarátícor de 

distintas forman, bilateralmente y en cooperación coa otror países. 

Mantenemos este compromiso. Quiero subrayar que loa esfuerooe del Oobíerno 

eueco on Europa no afectada a la ayuda que prestamor a otras rogíonea del 

mundo. Buecía cumplíti mu8 compromisos ínternacíonelee en cuanto a 1s 

arístencía para el desarrollo. La asignación del l\ de nuestro producto 

nacional bruto, que hemos mantenído durante muchos aijo8, rígue ea pío. 

Wemoe presenciado un terrible derramamiento de sangre ea Yugorlavía. 

Recírntemente, el ejército, aparentemente rín díreccíón politíca, ha utílíoado 

la fueraa bruta contra qrupos de la población. Suecia observa loa 

acontecimientos en Yugoelavía con la mayor preocupación y hace un llamsmíento 

urgente a la8 partes interesada8 para que 80 abstengan inmediatamente de 

cualquier acto de víolencía. Suecia apoya y participa en 108 esfuer%o8 de pas 

que esten llevando a cabo la CSCE y la ComuaCdtd Europea. La comunidad 

internacional no puede aceptar que re utilice la fuersa para alterar lar 

frontera8 interiores 0 exteriores. Cualquier rolucíón debe garantírar 108 

dorochos de las minoría8 en todas la8 repúblicaa. Suecia celebra la 

resolución aprobada por el Consejo de Segurídad el 25 de septiembre como una 

medida da la camunidad internacional en 8u empefo por contribuir a una 

solución de la cuestión del futuro C.e Yugoslavia por medíor pacífícos. 

El histórico Tratado entre los Estados Unidor de knérica y la Unión de 

Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre la reducción y limitación de la8 armas 

estrat¿gicar cfensívas (START) y las decisioner unilaterales recientemente 

anunciada8 por 108 Estados Unidos y la Unión Soviética non paro8 muy 

importante8 hacía la reducción del nivel de armamento8 y hacia una mayor 

segur ídad. Es importante también que 80 retiren la8 arma8 nuclearer táctica8 

navales y que no estén habitualmente desplegadas en barco8 de superficie y en 

submarino8 de ataque. Durante mucho8 añor Suecia ha subrayado 108 riorgor 

asociados con e8as arma8. 

Derpuir de la íníciativa estadqunidenae, la Unión Sovi/tica anunció 

reciontementa medida8 similares. Además, el Presidente Gorbachev ha propuesto 

nuova8 reduccioner de los arsenales estratégícor mi8 al16 do 108 compromiro 

del Tratado START y ha anunciado una prohibición unilateral rovíttíca do loa 

earayos durante el próximo año. 
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ilotas últimas medidas de los Estados Unidos y de la Unibn Sovibtias 

realsan la imagen de 1991 como k80 histórico en el desarme. Er rumamente 

alentador que las dos mayores Potencias nucleares están demostrando su 

especial responsabilidad de esta forma. 

La no ptoliferación ha estado en el centro de la atención mundial derdo 

la guerra del Qolfo. Desde entonces ae hau tomado importantes iniciativae 

respecto a lan armas convencionales y teunbidn respecto a las armaa do 

destrucción en masa. Espero que no sólo 1991, sino tambiin loe próximos sloe 

se vean caracterizados por el logro de un control m¿s efican de las armas 

biológicas, por la r6pida concertación y aplicación de la convención sobro 

arman químicas y por una restricción en las transferencias de armas 

convencionales. 

Durante los últimos decenios, diversos estudios de las Naciones Unidas 

han se8alado los coetos enormes y onerosos asociados con los armamontos. L8te 

ha sido el caso en relación con la política de armamento nuclear y con las 

armar convencionales en todas las regiones del mundo. Las arman so han ido 

perfeccionando cada ves m¿s, se han ido haciendo más cara8 y tienen cada vms 

una mayor potencia destructiva. En este año memorable para el desarmo l xproso 

la esperanra de que estoa recurao económicos se utilicen para el dorarrollo 

humano y la confianxa mutua. 

El año pasado buena parte do la atención mundial ao centró en la 

eituación en el Golfo Párrico y en el Oriente Medio, La agresión brutal do1 

Iraq contra su vecino Ruwait fue una violación flagrante del derecho 

internacional que, lamentablemente, hubo que repeler por medior militares. 

Los países que, con los Eetados Unidos a la cabeaa, llevaron a cabo esta taroa 

en nombre de la comunidad internacional merecen nuestro reconocimiento y 

nuestro respeto. Ese conflicto supuso grandes sufrimientos para el pueblo del 

Iraq y para otros muchos. La destrucción material ha sido enorme. Durante 

mucho tiempo el medio ambiente de esta aona llevará la marca de la dertrucción 

insensata provocada por el Iraq. 

La agresión desatada por Saddam Hussein también ha atraído la atención de 

la comunidad internacional sobre la delicada situación de los kurdor. La 

brutal violencia a la que ha estado sometido este grupo os inacoptablo, como 

lo es la violencia contra otros sectores de la población. 
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La invsaión iraqui y 1s ocupación de ltuwait hnn sido la primera pruebe 

arria para la aomunidad internacional donde la guerra fría. Fue un cano 

excepcional de agrooíAn perpetrada por un Miembro de lar Uaoioaea Unidsa 

aontra otro. Lar Naaionoa Unidacl aatuaron rApidsmoste y tomaron medidaa 

coor:itivas contra el Iraq baeAndoae on 01 Capitulo VII do la Carta. Para 

proteger la paa y la seguridad a larqo plaoo resulta da vital importrnaia que 

la sqreribn no triunfe y 00 preaiao evitar que loo potanaialea tranagreaorer 

cometan crimones contra el derecho internacional. 

Lo8 aaoatecimientoa del afro pasado no han heaho disminuir la urqoncia de 

la cuaatióa do Palaatina, que ea el tema mAa dificil de roaolver en eaa región 

da1 mundo. La aoluaibA do oste conflicto ao dabe baaar en lar roaoluciones 

242 (1967) y 336 (1973) del Conaejo de Seguridad y ea el prinoipio derivado de 

tierra a cambio da par. Loo israelíea y loa paleatinor deben reaonocer el 

derecho mutuo a la coexistencia pacífica. Iarael debe gorar del derecho a 

exiatir dentro de fronteraa aequraa e intarnacionalmento reconocidaa, y debe 

aceptar el dorocho da loa palrrtinoa a la libre determinación, incluido au 

derecho a formar un tatado propio. 

tl Qobiorno do Surcia apoya firmemente loa l rfuoraoa do loa Eatadoa 

Unidos para lograr una confarencia de paa aobro 01 Orienta Uedio. Er esencial 

que la comunidad intoraacional pueda seguir la conferancia mediante la 

proaancla do un rapreaentanta do lar Nacionor Unidaa. 

Eata conferancia podría am el comienro do un procoao que, ri tiene 

áxito, llevaría a una aoïuci¿n del conflicto iaraolí-paleatino y de la 

controverria Araba-israelí, pero hay muchos obatbculoa en 01 camino, uno de 

loa cueles ea la política de los ssentamientor. Es da enorme importancia que 

todas las partea don prueba de la máxima moderaci¿n y de una voluntad de 

avenancia. 

Recientemente la resolución que equiparaba el aioniamo con el racirmo 80 

ha vuelto a convertir OA tema de actualidad. La actitud de Suecia ea bien 

conocida. Votamor en eu día contra la resoluci¿n y la condenamos de la fOma 

már enirqica. Nuartra actitud rarpecto a erta rerolucián ea la mirma hoy que 

an 1975. La revocación de esta reaolució*l debe constituir uAa medida de 

fomento de la confian8a hacia la aolución pacífica que l aparamoa que ahora 

l rti en CAldAO. 
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En $ud$frias ys IO han abolido lar loyer taahtar nir importanta da1 

riatoma de m. El próximo paso ea inttodualr una forma da goblorno 

drmoardtiao aon sufragio unívormal, aon iadepandanaia de la rama. L8@ 

nogoaiacionor a osto fin marohrn rápidnmonto, poro no hay que rubertimw lar 

difiaultsdas, aobra todo on la forma do la violanaim que 8hora aflige 8 muohar 

muniaipalida3ss negraa. No obrtante, IJI) hs abierto un proooro hiatbriao. 

Anhelnmos 01 din ea que la cuertión do1 e IO poda borrar do1 programa 

do las Nscionre Unidas. 

Surair rigue apoyando la labor contra 01 e. 81 Oobiorno do 

Suooia orpera que lor aaontoaimiontom permitan pronto qur auertro pair lovaato 

OUI raaciones aontrs Sudifriaa. 

Aún hay variorr aonflictor on 01 mundo que riguon on 01 programa 

internacional, LL wbor, Camboya, el Currno do Afrlaa, 01 Afganirt/n, 01 Sbmra 

Oacidental, Ceatroambrica y Chipre. El denominador aomÚn ea todor ertor 

conflictor OI que el papo1 do lar Naoionos Unidw, aunque IU diforoate rogÚn 

la naturaleoa de oada oonflicto, ee arucíal para progrorar haaia una roluaibn 

dsf initiva. 

La Orgeninación mundial tiene aoto ri un patiodo da nuov81 dammndar y 

l xpectativar. Suecia participa activamonte on lol dobatoa l atualor robro lar 

Nscioaes Unida8 y au papel futuro. 
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Uns lrcción importaato que OO puedo extrsor do la aririo do1 <lolfo Pdrriao O(I 

que lar Naaionos Unidar deben hacer espeaisl hinoapih OD la diplomaaia 

preventiva, asi como on el fortalecimiento de IU aapaaidad do rorpueata ante 

las emergenciaa. Deberia examinarse cuidadosamente 1s forma de fortaleomr, on 

termino8 mds concretos, la capaaidad de lae Naaiones Unida0 ea la erfera de la 

diplomacia preventiva, Deberla mejorarae la capacldod de identifiaar 

rituacioner amenaaantrr y de intervenir en una etapa tompraaa. El Japón, 

entre otroa, ha proaentado propuestas valiosas en e8e sentido. 

En la nueva y cambiante situación politica, han aumontado las 

oportunidades para una interacción constructiva entre un Consejo do Seguridad 

activo y el Becretario Qeneral. Para que el Secretario Qeneral pueda recibir 

el apoyo neceaario en el deaempelo del papel que le ha conferido la Carta, 08 

evidente - como ¿l mismo lo refiala en nu memoria anual - que ae neceritan m6r 

recureoa. 

Cuando IO producen lar emergencias, las Naciones Unidas deben poder 

actuar con rapidoo y eficiencia y en forma coordinada. 80 debe mejorar el 

grado de preparación do los Órgano8 pertinentes de lar Nacionor Unidas, ari 

como tambiin loa mecanismos de coordinación. Pero lar Nacioner Unidar y IUI 

órganoe sólo pueden actuar si 108 Eatados Miembros les proporcionan recuraoI 

suficientes y flexibler. 

Guecia acoge con ratiafacción el programa de reformar económica8 y 

raciales aprobado erte año. EE evidente, no obrtante, que no basta con 

limitar la reforma al Conrejo Económico y Social (ECOSOC). Asignamos 

particular importancia al examen que ae ha de llevar a cabo con rsrpecto a loa 

órganos rubridiarios y a la división de los trabajo0 entre el ECOSOC y la 

Asamblea General. 

El informe final del proyecto sobre las Naciones Unidse elaborado por los 

paires nórdico6 fue presentado al Secretario General en mayo de erte sao. En 

l ee informe final ee temunoa lar propuertar relativas a la0 reformar 

económicas y socialeo, que incluyen cueatíonea taler como la oportunidad y la 

capacidad de los Estados Miembros de gobernar lar actividader operacionalea 

del sistema de lar Naciones Unidas, así como la poribilidad de concebir un 

ristema financiero más adecuado para eaas actividader. Lor paírer nórdico8 
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tioaen ahora el propóeito do establecer una amplia baso do apoyo entre los 

Entados Miembroe aon miras 8 la proseouoión de la reforma aonrtructiva dm lar 

Nacionea Unidaa Bn eaa esfera. Consideremos que la reunión de alto nivel que 

el ECOSOC celebrnrd en 01 verano prórimo será una ocaoión adecuada para un 

debate profundo y sustantivo eobre eaas cuertiones. 

Este aflo p1e han iniciado importantes debatee relativou a la roali~aaión 

de pOUible0 reforma6 en numerosas eaferae, entre leu que se incluyen las 

actividadea económica8 y mociale~, las ogereciones de mantenimiento de la pan, 

el socorro en asaos de emergencia, la labor de la Asamblea Qoaeral y lar 

formas de aoogeración dentro del sistema de las Naciones Unidse. La 

reorganioación de la Bocretaris OI un toma Prioritario. Qrupos independiente0 

y personas influyentes han presentado también propuestas interesantes, aomo OI 

el oaoo de la llamada Iniciativa de Estocolmo. 

En el clima propicio para la cooperación internacional que impera ea la 

actualidad, los Estados Miembros confieren a las Naciones Unidas numeroaa8 

tareas que imponen pesadar exigencias sobre IIUI recumoo. gs rumamonte 

irdnico e inaceptable que las Naciones Unidas ae sigan viendo obligadse a 

llrvar a cabo eu8 operacioner a la sombra de una conrtante críele fiaanoiera. 

El cumplimiento oportuno de las obligaciones que dimanan de la Carta debería 

constituir una cuestión de honor para todos los Estador Miembroe. 

Loa paises ea desarrollo deben 8er loa responrabler principaler de eu 

propio desarrollo económico y racial. No obstante, al mirmo tiempo, la 

asistencia activa en el proceso en pro de un mundo mdr jurto oe beneficiora 

para el mundo industrialioado. La crisis de la deuda no ha rido BUperada 

aún. En particular, los países mh pobres necesitan medidas rustancialee de 

alivio de la deuda. Instamos a todos los Estados miembros del Club de París a 

que contribuyan en forma activa a un acuerdo relativo a una reducción 

sustancial de la deuda. 

Deben ampliarse los recuro06 asignados a la aristencia para el 

desarrollo. Resulta profundamente insatisfactorio que loa países 

industrializados no hayan logrado cumplir con el objetivo fijado por lar 

Naciones Unidas de una asistencia para el desarrollo que equivalga al 0,7\ del 

producto nacional bruto (PNB), a pesar de an decenio de crecimiento 
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relativamente alto en el mundo industrialisado y  de necesidades cada ves 

mayores en loa paises en desarrollo. El estancamiento de las corrientes de 

recursos es una estrategia miope ea un mundo cada vea más caracterisado por la 

interdependencia entre las naciones. Por lo tanto, tenemos el interés común 

de asegurar el logro de ese objetivo , aceptado desde hace tanto tiempo. 

El fin de la guerra fría proporciona a las Naciones Unidas una 

oportunidad histórica para su revitalisación. Se puede desarrollar un nuevo 

panorama en la política internacional. El mundo ya ha dejado de ser ua 

tablero de ajedres geopolitico en el que los Estados aoa loa peones de una 

partida. Antes bien, ea un congreso de naciones ea el que todas las personas 

tienen el mismo derecho a la libertad política, a la justicia económica y  

social, a un medio ambiente saludable y  a derechos humanos plenos. Ello 

constituye un grato desafío. Nuestra cooperación en las Naciones Unidas se 

basa en el respeto de la soberanía nacional. Al mismo tiempo. hay una 

conciencia cada vea mayor de que las Naciones Unidas deben asumir también su 

parte de responsabilidad coa respecto a los acontecimientos que afectan 

directamente a loa habitantes de nuestras sociedades. Debe lograrse un 

equilibrio entre las exigencias de la soberanía y  las de la solidaridad. 

Los reclamos de la justicia y  el interés propio aos llevan a la misma 

conclusión: necesitamos unas Naciones Unidas fuertes, ea una época de 

creciente interdependencia y  de desafíos mundiales cada vea mayores. 

Poagámoaos a trabajar. 

. Se lewka la afdon a las AZ. 50 horarL . 


